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 La durabilité 
n'est pas une vision 
pour l'avenir, mais 
plutôt une nécessité 
pour le présent
Peter Malata

Introduction

Chers lecteurs et lectrices, 

« People have Priority  » – c’est la devise de W&H, 
celle qui guide nos actions depuis plusieurs décennies. 
Nous plaçons l’Humain au centre de chacune de nos 
actions. Parallèlement, depuis de nombreuses années, 
nous nous engageons sur les thèmes de la durabilité, de 
la responsabilité sociale et de la sécurité.  Nous voulons 
apporter notre contribution au développement d’un 
avenir durable et proposer des solutions innovantes, 
avec optimisme et courage, sur des aspects importants 
pour demain. Dans nos activités, l’Humain et notre 
planète sont prioritaires.

En publiant notre tout premier rapport de durabilité, 
nous nous engageons activement pour la protection de 
notre environnement, pour le bien de la société dans 
laquelle nous vivons, pour les générations futures, nos 
collaborateurs et nos clients. Dans une volonté de 
transparence, nous communiquons sur nos réussites 
mais aussi sur les difficultés que nous rencontrons en 
matière de gouvernance d’entreprise respectueuse des 
ressources.  

À nos yeux, une approche durable est une approche 
holistique. Tout au long des derniers exercices, nous 
avons développé notre vision stratégique, en ciblant 
principalement les solutions et produits durables 
destinés au secteur de la santé. En utilisant des 
matériaux et des procédés de production de qualité 
optimale, on améliore la longévité et la durabilité de nos 
produits, conformément aux principes de préservation 
des ressources.  

Nous considérons qu’il est de notre responsabilité 
d’employeur d’agir en entreprise socialement 
responsable, prospère et stable. Nous investissons 
dans nos collaborateurs, car ce sont les moteurs de 
notre activité. Depuis plus de 60 ans, nous accordons 
une attention particulière à nos stagiaires et nous 
constatons avec plaisir que le nombre de nouveaux 
jeunes talents ayant rejoint W&H au cours du précédent 
exercice n’a jamais été aussi élevé. 

Au cours de l’exercice 2021/2022, nous avons mené 
à bien de nombreux projets et idées innovantes. 
En septembre 2022, et après un chantier de quatre 
ans, nous avons vu aboutir le plus vaste projet de 
construction jamais mené dans l’histoire de W&H. 
Nous avons inauguré le W&H Campus, notre centre 
d’éducation et formation continues. Nous avons 
également récolté les fruits de notre engagement 
en faveur du management environnemental lorsque 
nous avons été récompensés par l’Environmental 
Management Award de la meilleure initiative dans le 
domaine de la protection de l’environnement et du 
climat.   Ce prix nous conforte dans l’orientation que 
nous avons choisie, et c’est un formidable facteur de 
motivation pour les projets à venir.  

Nous sommes impatients de poursuivre nos efforts 
pour atteindre nos objectifs de durabilité aux côtés de 
nos collaborateurs, de nos clients et de nos partenaires, 
et nous sommes persuadés que nous avons le pouvoir 
de faire bouger les choses dans le bon sens si nous 
travaillons ensemble.

KommR DI Peter Malata
Président Directeur général 
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Dent

Med

Vet

Customi- 
zed Solutions Built-in

Restauration et soins prothétiques W&H Med et W&H Vet Chirurgie orale et implantologie

W&H est une entreprise familiale internationale leader des solutions de technologie, et plus particulièrement de 
technologie médicale. Nos activités sont clairement axées sur l’innovation, la numérisation et la qualité. Notre siège 
est situé à Bürmoos, près de Salzbourg. Pour les chirurgiens-dentistes, ainsi que pour ses clients, distributeurs et 
partenaires, la marque W&H est synonyme de qualité, de fiabilité et de service d’excellence. Nous sommes fiers 
d’offrir coopération professionnelle, assistance compétente et expertise haut-de-gamme. Ces standards élevés 
nous distinguent de la concurrence à l’échelle mondiale et expliquent la réussite internationale de l’entreprise dans 
le domaine des instruments médicaux de précision.

Faits et chiffres concernant 
W&H

À propos de W&H

Sur le segment Dent, les gammes de 
produits W&H pour le secteur dentaire 
couvrent les domaines suivants :

 › Prophylaxie et parodontologie 
(p. ex. détartreurs à air et 
piézoélectriques, inserts pour détartreurs, 
contre-angles et pièces à main)

 › Restauration et soins prothétiques, 
Endodontie, Laboratoire (p. ex. contre-
angles et pièces à main, turbines, 
moteurs, raccords)

 › Chirurgie orale et implantologie 
(p. ex. units de chirurgie, contre-angles et 
pièces à main, dispositifs de mesure de la 
stabilité des implants)

 › Stérilisation, hygiène et entretien 
(p. ex. stérilisateurs, laveurs désinfecteurs, 
appareils d’entretien)

Dans le secteur Med, W&H propose 
les produits suivants :
 › Chirurgie (units de chirurgie)
 › Stérilisation (stérilisateurs)

Sur le segment Vet, W&H propose 
au secteur vétérinaire des produits 
sélectionnés dans son portefeuille 
d’instruments de dentisterie.

Sur le segment Customized, W&H 
fabrique des produits exclusivement 
destinés à ses partenaires, et vendus 
sous le nom de ses partenaires.

Depuis 1890, W&H se distingue avant tout par ses 
produits et solutions dentaires. Nous sommes leaders 
du marché dans ce domaine et nos produits innovants 
ont contribué à redéfinir sans cesse les normes de 
l’industrie. Animés par la passion et l’engagement 
pour l’innovation, notre ambition est de proposer des 
instruments et dispositifs médicaux de précision et des 
solutions haut-de-gamme aux chirurgiens-dentistes, 
aux médecins généralistes et aux vétérinaires, partout 
dans le monde. À travers nos solutions préventives ou 
thérapeutiques, la santé est toujours notre priorité. Nos 
sites de production sont répartis entre l’Autriche, l’Italie 
et la Suède et W&H est présente dans 130 pays grâce à 
son vaste réseau de filiales et distributeurs partenaires.

Le portefeuille
de produits W&H

Stérilisation, Hygiène et entretien Prophylaxie et parodontologie

6



Usine 2

Les travaux d'extension de grande envergure de 
l’usine 2 de Bürmoos se sont déroulés de 2018 jusqu’à 
la fin 2021, pour donner naissance à l’un des plus 
grands centres de production et de développement de 
la région. Le site a vu sa superficie totale multipliée par 
deux, pour atteindre aujourd’hui 40 000 m² et accueillir 
trois ateliers supplémentaires, un nouveau restaurant, 
un hub logistique ultramoderne et un campus de 
formation.

En plus des trois nouveaux ateliers, les installations 
existantes ont été rénovées et une chaîne de production 
de haute technologie dédiée au revêtement de surface 
a été montée. Le concept numérique Intralogistics

 Servus garantit désormais une optimisation du 
flux de matières et du transport automatisé dans 
l’usine  2. Déployé sur la totalité de l’usine, il facilite 
considérablement les flux opérationnels au quotidien 
pour les collaborateurs.

Grâce à sa nouvelle unité de galvanoplastie et à la 
faveur de technologies innovantes en traitement 
de surface, W&H atteint des niveaux de qualité, de 
sécurité et compatibilité environnementale optimaux. 
Le refroidissement et le chauffage sont assurés par une 
technologie de pompe à chaleur locale et une installation 
photovoltaïque de grande taille et d’une capacité de 
536  kWc produit de l’énergie. Les sous-produits du 
processus de fabrication sont recyclés et réutilisés en 
interne, ce qui en fait un parfait exemple d’économie 
circulaire. W&H est un employeur sain. Nous utilisons 
des technologies innovantes et nos méthodes de travail 
sont économes en ressources. C’est un aspect qui 
compte pour nous et pour l’avenir de notre activité.

Le Groupe W&H

Le Groupe W&H se compose de W&H Dentalwerk 
Bürmoos GmbH et de ses sites de production Usine 1 
et Usine 2 à Bürmoos, Autriche, de W&H Stérilisation 
(site de production à Brusaporto, Italie), d’Osstell AB 
(Suède), de FMV GmbH (Autriche) et de 18  filiales 
commerciales situées en Allemagne, Autriche, Bulgarie, 
Canada, Chine, Espagne, France, Grande-Bretagne, 
Inde, Italie, Pologne, Russie, Suède, Suisse, Turquie, 
et Australie. Nos produits sont vendus dans d’autres 
pays grâce à nos managers régionaux. Nous exportons 
98 % de nos produits.

À propos de W&H

W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH Werk 1
Ignaz-Glaser-Straße 53
5111 Bürmoos, Autriche

W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH Werk 2
Werner-Bader-Straße 1
5111 Bürmoos, Autriche

W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH développe et 
fabrique des instruments et dispositifs médicaux de 
précision sur deux sites à Bürmoos, près de Salzbourg. 

Le présent rapport de durabilité porte sur les deux 
sites, à savoir Usine 1 et Usine 2, de W&H Dentalwerk 
Bürmoos GmbH

Sites

1 300  
collaborateurs 
dans le monde

Plus de 

250
partenaires pour 

l’entretien
28
sites dans 
le monde Plus de 

600
partenaires 

commerciaux

dans 130 pays
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Historique

W&H Dentalwerk est fondée à Berlin en 1890 par Jean 
Weber et Hugo Hampel (W&H), deux ingénieurs de 
précision. L’entreprise créée par le duo d’ingénieurs 
marque l’histoire en fabriquant les premières pièces 
à main et contre-angles à entraînement mécanique 
d’Europe. En 1944, W&H déménage de Berlin 
(Allemagne) à Bürmoos (Autriche), où les alliés 
nomment le Consul DI Peter Malata administrateur du 
groupe. Le 20 mai 1958, Peter Malata et son épouse 
Hilde rachètent Dentalwerk Bürmoos. Dès lors, W&H 
connaît une croissance inégalée. Parallèlement aux 
premières extensions des bâtiments entreprises à 
Bürmoos, en 1964, la première filiale W&H voit le jour, 
W&H Allemagne. Elle ouvre rapidement la voie à la 
création d’autres filiales, en Autriche, en France, en 
Italie, en Suède et en Grande-Bretagne.

Peter Malata Jr., ingénieur diplômé, reprend la société le 
1er décembre 1996. De nouvelles structures de gestion 

sont mises en œuvre et W&H se dote d’une organisation 
en équipes fortes et visionnaires, qui répondent ainsi 
avec souplesse aux besoins du client. En 1999, avec 
la fondation de W&H Stérilisation près de Bergame 
en Italie, c’est une nouvelle page de la tradition de 
réussite de W&H qui s’ouvre. Entre 2000 et 2009, W&H 
agrandit le site de Bürmoos et développe sa gamme 
de produits. À partir de 2018, l’usine «  Werk  2  » de 
Bürmoos est agrandie à nouveau et devient l’un des 
premiers centres de production et de développement 
de la région. Après un chantier de 4 ans, le site voit sa 
superficie multipliée par deux, pour atteindre aujourd’hui 
40 000 m² et accueillir trois ateliers supplémentaires, 
un nouveau restaurant, un hub logistique ultramoderne 
et le campus de formation. L’entreprise prend donc 
un engagement sans équivoque envers l’Autriche en 
agrandissant encore son site de production et en faisant 
de l’usine de Bürmoos l’un des principaux employeurs 
de la région.

Usine 1

Quand l’intégralité de notre production a été 
déplacée vers l’usine 2 au bout de 2 ans, l’usine 1 a 
gagné de l’espace. Cet espace a été mis à profit et 
abrite désormais un nouveau centre de formation, le 
W&H Campus. W&H a toujours attaché beaucoup 
d’importance à la promotion des jeunes talents et 
à la formation de spécialistes qualifiés. Le nouveau 
W&H Campus est un centre de formation continue doté 
d'équipements innovants, où les stagiaires peuvent 
compter sur un encadrement professionnel de haut 
niveau. W&H intègre 20 stagiaires chaque année.

L’espace de bureaux de l’usine  1 est toujours 
occupé par les équipes administratives et certains 
des laboratoires de mesures et d’essais de l’usine  1 
sont encore en service. Une entreprise commerciale 
juridiquement indépendante, qui possède sa propre 
structure de gestion, loue également un petit espace 
de bureaux dans l’usine 1.
1. Tous les secteurs significatifs du point de vue 
environnemental - infrastructures, gestion des déchets, 

formation et sensibilisation - sont sous le contrôle et la 
direction de W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH. Cette 
mesure garantit que les aspects environnementaux 
importants et les procédés significatifs du point de 
vue environnemental chez W&H ne sont pas soumis à 
l’influence de facteurs extérieurs.
Les deux sites (l’usine 1 et l’usine 2) se trouvent dans 
la commune de Bürmoos bei Salzburg. L’entreprise 
entretient de bonnes relations avec la commune et c’est 
l’un des premiers employeurs de la région. L’usine 1 est 
située dans une zone résidentielle. Son impact sur le 
voisinage fait l’objet d’un suivi attentif et W&H dialogue 
constamment avec ses voisins. L’usine  2 est située 
dans une zone industrielle qui lui est dévolue. Avec son 
bâtiment moderne et les extérieurs soignés du site, 
l’apparence de la zone est globalement agréable. Le 
Directeur général de W&H confirme son engagement en 
faveur du maintien d’un site économique à Salzbourg 
et en Autriche. L’extension de l’usine témoigne de cet 
engagement.

À propos de W&H
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Daniela Malata
Vice-Présidente des Ressources 
Humaines 

Peter Malata 
Président Directeur général

Klaus Maier 
Directeur général et Vice-Président 

du département Finance

Martin Schwenoha
Vice-Président des Opérations du 

Groupe

Herbert Traschwandtner 
Vice-Président des Opérations DWB

Irina Wittmann 
Vice-Présidente Ventes et Marketing

Thomas Lang
Vice-Président Innovation produits 

À propos de W&H

Réseaux, certifications 
et partenariats

En 2022, W&H devient membre à part entière 
de respACT, la principale plateforme d’entreprise 
autrichienne pour le développement durable. Le réseau 
nous soutient dans le renforcement de nos efforts 
de durabilité, à travers un échange d’informations en 
continu.

En outre, W&H s’est vu décerner une nouvelle fois le 
Label de qualité en 2022 pour la promotion de la santé 
sur le lieu de travail. W&H est une entreprise partenaire 
de la stratégie Salzburg 2050 et s’engage à apporter sa 
contribution à la stratégie Salzbourg 2050 pour le climat 
et l’énergie.

W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH obtient la certification 
ISO  14001 relative au management environnemental 
dès 2007, et le groupe décide en 2022 d’enregistrer 
également l’usine  1 et l’usine  2 de W&H Dentalwerk 
Bürmoos GmbH au titre du système de management 
environnemental et d’audit de l’UE (EMAS).

En 2021, nous rejoignons également les partenaires 
fondateurs de l’initiative allemande pour la promotion 
de la durabilité dans les cabinets dentaires – DIE 
GRÜNE PRAXIS (le cabinet vert). Les cabinets peuvent 
demander le label de qualité « Die Grüne Praxis », qui 
indique à leurs patients qu’ils adoptent des pratiques 
durables.

Direction générale et 
direction du groupe

Le conseil d’administration de W&H, avec d’autres 
membres, forme la Direction du Groupe W&H. Les 
principes de durabilité sont pris en compte par la 
direction du groupe dans le développement 
de la stratégie de l’entreprise 
et sont intégrés à diverses séries de mesures dans les 
départements de l’entreprise.

Les membres du conseil 
d’administration de W&H Dentalwerk  
Bürmoos GmbH sont indiqués dans la présentation 
ci-dessus.
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Exercice comptable

Les données reprises dans ce rapport environnemental 
se rapportent à l’exercice comptable de W&H Dental-
werk Bürmoos GmbH qui débute le 1er septembre.

 FY 19/20 FY 20/21 FY 21/22

Quantité produite totale Poids des produits  
facturés en kg 316 500 386 346 415 677

Chiffre d'affaires
 FY 19/20 FY 20/21 FY 21/22

Chiffre d’affaires annuel en millions d’euros 97,6 126,5 130,9

Collaborateurs
 FY 19/20 FY 20/21 FY 21/22

Nombre de collaborateurs 
(équivalent temps plein) 657 624 639

Quantité produite

La quantité produite totale est obtenue à partir de la 
quantité de produits facturés en kilogrammes (valeur 
brute). Le poids indiqué est obtenu à partir de la 
quantité facturée (= passé) et du poids du produit actuel 
enregistré (= présent). Autrement dit, les données de la 
période précédente peuvent être soumises à de légères 
variations si les poids sont corrigés.

Valeur ajoutée (chaîne d’approvisionnement)

L’étendue de nos services couvre tout le cycle 
de vie des produits, du développement jusqu’à 
l’approvisionnement, la production et la vente, tout 
le parcours jusqu’au service après-vente, de l’idée 
jusqu’au produit fini et au-delà.

Le développement produit (y compris la conception) 
de notre gamme de produits a lieu à Bürmoos, 
Autriche. Les produits du domaine «  Stérilisation et 
Hygiène  » sont développés en Italie. Les produits du 
segment «  Mesure des implants  » sont développés 
sous la marque « Osstell » en Suède. Chez W&H, tous 

les développements de produits sont traités comme 
des projets de développement et, pour la prise de 
décisions, W&H tient compte des critères de durabilité 
et d’impact environnemental tout au long du cycle de 
vie.
Les étapes d’approvisionnement en matières 
premières et de leur traitement se déroulent hors 
de la sphère d’action de W&H Dentalwerk Bürmoos 
GmbH. Les matières premières que nous utilisons sont 
principalement des tiges en métal et en plastique, de 
petites pièces et des boîtes. 
Nous faisons appel à d’autres fournisseurs, pour les 

Développement 
et conception des 

produits

Approvisionnement 
en matières 
premières et

transformation

Transformation/
approvisionnement 

en matériaux

Produit 
(W&H)

Vente
Client/ 

utilisation du produit

Mise au rebut 
des produits hors 

d’usage

circuits imprimés des dispositifs par exemple. Nos 
procédures approfondies d’évaluation et nos critères 
de sélection initiale garantissent que les aspects 
de durabilité sont pris en compte dans la chaîne 
d’approvisionnement amont. W&H a également signé 
un engagement volontaire à ne pas importer de métaux 
provenant de zones de conflit (Règlement sur les 
minéraux de conflit).
W&H fabrique ses produits en s’appuyant sur un 
modèle et des routines de travail quotidiennes  : 
Nous produisons les quantités correspondant aux 
volumes des commandes reçues et en minimisant la 
quantité de produits en stock.

Notre taux d’exportation s’élève à 98 % environ. Nos 
produits sont livrés exclusivement en B2B, en général 
aux filiales commerciales de W&H dans les pays 
concernés, puis aux distributeurs. Des exceptions 
s’appliquent à quelques pays seulement, dans lesquels 
les produits sont vendus directement aux distributeurs 
par W&H Dentalwerk Bürmoos ou directement par les 
filiales commerciales de W&H à l’utilisateur.

W&H attache également beaucoup d’importance 
au service, ce qui traduit notre confiance dans la 
qualité et la longévité de nos instruments W&H. Des 
interventions d’entretien les plus classiques aux 
réparations complexes, et de l’activité quotidienne aux 
défis à grande échelle, nos techniciens de maintenance 

sont disponibles pendant toute la durée de vie des 
instruments W&H. Nos nombreux points de service 
et partenaires partout dans le monde sont toujours 
prêts à intervenir pour nos clients. W&H gère un réseau 
de service de plus de 250 points de service, dans le 
monde entier, où des techniciens qualifiés réparent et 
remplacent des éléments et des pièces d’instruments 
sur place, dans leur région respective. Ces points de 
service locaux permettent d’éviter les coûts logistiques 
et l’utilisation des ressources liée au transport routier. 
Les pièces de rechange restent disponibles plusieurs 
années après l’arrêt de la commercialisation d’un 
instrument. Les pièces sont simples et rapides à 
remplacer, en application du principe de réparabilité 
simplifiée, qui est un élément clé de notre démarche de 
conception.

Pendant leur période d’utilisation, nous fournissons 
à nos clients non seulement un service après-vente 
et réparation complémentaire, mais aussi une gamme 
complémentaire de dispositifs haut-de-gamme pour 
l’entretien et le retraitement des pièces à main, des 
contre-angles et des turbines, ce qui allonge leur durée 
de vie, rend les instruments plus durables et optimise 
leur performance. 
Tous nos manuels d’utilisation comportent une rubrique 
concernant la mise au rebut de nos instruments quand 
ils sont hors d’usage, conformément à la réglementation 
nationale et régionale en vigueur.

Transport Transport

Fabrication et assemblage, 

y compris stockage intermédiaire

Le stockage doit être pris en 

compte pour toutes les opérations de 

transport

Transport

distributeurs/filiales commerciales,

importateur

Support services 
techniques 

marketing et vente 
(DWB)

Approvisionnement/
Logistique entrante 

Logistique et 
expédition

Comptabilité financière et 
contrôle de gestion 

Gestion de
produits

Infrastructures, 
y compris 

informatique/
personnel

Organisation 
interne

Service

À propos de W&H
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Nous
Nous travaillons ensemble. Chez W&H, nous savons 
que nous pouvons aller plus loin si nous agissons de 
concert. Notre réussite est aussi la réussite individuelle 
de chacun(e). Nous n’atteindrons nos objectifs 
communs que si nous progressons ensemble dans la 
même direction.

Sommes heureux
Nous sommes passionnés par ce que nous faisons car, 
pour bien faire les choses, il faut être heureux de les 
faire.

De fournir
Nous proposons des solutions aux experts du secteur 
médical et dentaire pour leur permettre d’apporter 
la meilleure qualité de soins à leurs patients. Nous 
contribuons ainsi à améliorer la santé de la société au 
sens large.

Des solutions de santé
Pour nous, durabilité est synonyme de longévité, de 
cohérence et de viabilité à long terme. La durabilité 
repose sur trois piliers :
 › Durabilité économique : Une entreprise familiale re-
sponsable qui investit dans l’avenir pour continuer à 
exister, y compris dans l’intérêt de ses collaborateurs.  

 › Durabilité écologique : Nous sommes respectueux 
des ressources naturelles que nous utilisons et nous 
protégeons notre climat et notre environnement.

 › Responsabilité sociale : Nous sommes un employeur 
sain et qui agit de manière responsable envers ses 
collaborateurs et la société dans son ensemble. Nous 
sommes favorables aux avantages sociaux destinés 
aux collaborateurs et aux projets de cohésion.

Durables
Nous développons et fabriquons des instruments 
médicaux et des solutions globales destinées au 
secteur médical, pour promouvoir la santé dans la 
société au sens large.

W&H et la durabilité
La stratégie de notre entreprise se définit d’après notre principe directeur :

Nous sommes 
heureux de fournir 
des solutions de 
santé durables.

Approche de la durabilité 

Nous nous considérons d’abord comme un « employeur 
sain  ». Nous faisons partie d’un réseau régional, 
mais nous avons une vision internationale. Nous 
encourageons l’esprit de communauté. La stabilité et 
la permanence, dans l’intérêt des générations futures, 
sont les fondements de notre vision de la durabilité.

Nous sommes une entreprise qui fabrique des produits 
pour le secteur médical et, à ce titre, nous encourageons 
activement le principe d’une société saine. Nous 
proposons des solutions qui aident les experts du 
secteur médical à apporter la meilleure qualité de soins 
à leurs patients. Cette conception de notre démarche 
s’inscrit dans notre stratégie d’entreprise, décrite 
dans le chapitre « Valeurs et mission ».

Notre 
interprétation 
de la durabilité 
recouvre...

... la responsabilité 
sociale et la 
permanence en 
tant qu’employeur 
sain dans le 
contexte de la 
société au sens 
large.

… la stabilité 
économique

... la 
préservation 
des ressources 
écologiques

Qu’est-ce que ça signifie ?
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Thème  Enjeux Tendances Risques Opportunités

Chaîne d’ap-
provisionne-
ment

 › Transparence et traça-
bilité tout au long de la 
chaîne d’approvision-
nement

 › Collecte de données 
pour l’analyse des 
émissions de scope 3

 › Goulots d’étrang-
lement

 › Prise en compte 
des obligations de 
vigilance futures 
pour les entreprises 
en matière de 
durabilité

 › Fourniture de 
matières premières 
(rares)

 › Manque de 
transparence dans 
la chaîne d’approvi-
sionnement

 › Cadres juridiques 
différents selon les 
pays

 › Indépendance des 
chaînes d’appro-
visionnement 
mondiales grâce à 
la décentralisation 
des achats

 › Résilience par 
rapport aux chaînes 
d’approvision-
nement et 
numérisation

 › Relations fournis-
seurs préservées

Cadres régle-
mentaires

 › Suivi des nouvelles 
directives et 
réglementations

 › Augmentation du 
nombre de règle-
ments 
et réglementations

 › Du droit souple au 
droit dur

 › Augmentation du 
temps et des efforts 
nécessaires pour 
obtenir des informa-
tions

 › Risques de 
transition liés aux 
cadres réglement-
aires actuels et 
futurs

 › Les cadres régle-
mentaires créent 
des conditions de 
concurrence 
comparables

Mobilité

 › Mobilité des collabora-
teurs lorsqu’il manque 
d’infrastructures 
urbaines (réduction 
des émissions de 
scope 3)

 › Amélioration de 
l’offre de mobilité 
(télétravail, covoi-
turage, amélioration 
des transports 
publics, vélo 
électrique)

 › Pénuries de main-
d’œuvre

 › Migration rurale

 › Jouer un rôle de 
pionnier dans 
l’industrie

 › Être un employeur 
attractif grâce à une 
offre solide

Économie 
circulaire

 › Cycle de fonction-
nement dans l’éco-
nomie circulaire

 › (absence de cadre 
juridique)

 › Cradle to Cradle 
(du berceau au 
berceau)

 › Repair, Reuse, 
Refurbish (Réparer, 
réutiliser, remettre 
à neuf)

 › Prix élevé du 
plastique recyclé

 › Remplaçabilité des 
matériaux pour le 
domaine médical

 › Prix élevé des 
matières premières

 › Augmenter la 
disponibilité et l’effi-
cacité des ressources

 › Utilisation accrue des 
matières recyclées

 › Retraitement des 
pièces et des matières

Thème  Enjeux Tendances Risques Opportunités

Technologie 
et innovation

 › Enjeux technologiques 
liés à la réduction du 
CO2

 › Coût élevé de l’inno-
vation

 › Industrie 4.0
 › Numérisation
 › Énergies renouve-
lables

 › Effort financier 
accru

 › Essor de l’inno-
vation en raison du 
besoin de transition 
rapide vers les 
nouvelles techno-
logies

 › Augmentation du 
quota de recyclage

Rapports
 › Rapport de durabilité : 
préparation de la 
transparence et de 
l’information

 › Directive relative 
aux rapports 
de durabilité 
des entreprises 
(CSRD), taxonomie 
européenne

 › Niveau d’ambition 
et efforts 
d’obtention des 
données

 › Avantage concur-
rentiel à travers la 
tenue et la présen-
tation des comptes

 › Instaurer la 
confiance par la 
communication des 
informations et la 
transparence

Numérisation  › Cybersécurité et 
durabilité

 › Progression rapide 
de la numérisation 
au sortir de la crise 
Covid

 › Cyberattaques

 › Prévention des 
cyberattaques

 › Sécurité des 
données

 › Sécurité des infor-
mations

Nouvelle 
vision du 
travail

 › Pénuries de main-
d’œuvre

 › Différents souhaits et 
demandes de la part 
des collaborateurs

 › Mise en œuvre 
d’exigences CS 
spécifiques dans les 
processus, d’après 
les normes interna-
tionales

 › « Guerre des 
Talents »

 › Nous présenter 
comme un 
employeur attractif 
et durable

Énergie et 
climat

 › Passer aux sources 
d’énergie renouve-
lables

 › Législation éventuelle

 › Sortie accélérée des 
énergies fossiles 
due à la crise de 
l’approvisionnement 
actuelle

 › Explosion des prix 
due à la crise de 
l’approvisionnement

 › Avantage concur-
rentiel car nous 
produisons notre 
propre électricité 
(meilleur marché)

Nous faisons partie d’un contexte plus vaste dans 
lequel notre environnement et d’autres systèmes 
jouent également un rôle. Ainsi nous sommes des 
composantes d’un maillage complexe d’influences 
internes et externes, qui ont toutes un impact sur notre 
comportement en tant qu’entreprise. Cela se traduit 
par des opportunités et des risques (liés à la durabilité) 
que nous devons respectivement saisir et affronter afin 
de prévenir les dommages et d’exploiter notre potentiel 
d’amélioration.  Entreprise de technologie médicale, 

notre mission est d’améliorer la santé humaine. Notre 
modèle économique repose sur les initiatives menées 
pour aider médecins et professionnels de santé à 
apporter la meilleure qualité de soins à leurs patients. 
Forts de nos systèmes de production écoresponsables 
et de nos procédés de gestion holistiques, nous 
cherchons à atténuer les effets négatifs sur l’économie, 
l’environnement et les êtres humains.  Des effets positifs 
sont obtenus à travers des programmes d’amélioration 
et des mesures concrètes.

Contexte organisationnel : parties  
prenantes, opportunités et risques
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Facteurs socio-
culturels

Facteurs techno-
logiques

Facteurs 
politiques

Facteurs 
économiques

Facteurs 
écologiques

Facteurs liés 
au marché

W&H communique constamment avec ses parties 
prenantes, et en grande partie de façon informelle. 
Cependant, nous avons également élaboré des canaux 
et instruments d’information officiels, par exemple 
notre Intranet, des newsletters régulières, des revues 
de gestion, des événements, audits, ou encore des 
réunions en présentiel ou en distanciel. 
 Les canaux de communication externes tels que les 

newsletters, le site web de l’entreprise ou nos réseaux 
sociaux servent également à tenir les parties prenantes 
informées de nos efforts en matière de durabilité et de 
protection de l’environnement. Les clients et partenaires 
ont également la possibilité de nous rencontrer lors 
des visites des usines et de l’entreprise qui sont 
régulièrement organisées.

Les parties prenantes de W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH

Pour que la vision stratégique de W&H soit bien 
appliquée dans les différentes parties de l’entreprise, 
et pour la définir de manière plus précise, nous 
avons élaboré une série de politiques qui dessinent 
les contours de nos actions et les fondations de nos 
systèmes de management. 

Des politiques ont été élaborées pour les domaines 
suivants :
 › Environnement

 › Santé et sécurité
 › Qualité
 › Approvisionnement
 › Gestion des risques
 › Service

Ces différents systèmes de management ont été 
intégrés au management de la qualité, dans le respect 
des normes et spécifications internationales.

Organisation du management de la durabilité

Direction du groupe

La stratégie d’entreprise de W&H définit ci-dessous ses 
« VALEURS » :
 › Orientation client
 › Compétence et coopération
 › Innovation
 › Permanence et durabilité

Cela signifie que la permanence et la durabilité 
sont solidement ancrées dans la stratégie de l’entreprise.

Les membres de la direction du groupe W&H se 
répartissent les principaux domaines stratégiques. Le 
pilier écologique de la durabilité est également représenté 
par un Responsable management environnemental 
à la direction du groupe, permettant d’examiner une 
série de thèmes liés à la durabilité y compris au plus 
haut niveau. Un Responsable durabilité (et management 
environnemental) est une personne référente pour tous 
les aspects qui relèvent des objectifs de durabilité et 
coordonne les fonctions et thématiques spécifiques en 
matière de durabilité au sein des différentes équipes. 

Titulaires Collaborateurs

Clients 
(métier, secteur)Patients

Clients finaux 
(utilisateurs)Réseau de vente

FournisseursCadre juridique

Autorités  
responsablesConcurrents

VoisinsPrestataire  
de services

Communauté

Le responsable thématique en question reçoit ses 
consignes d’un responsable de la thématique générale 
dans le champ d’application défini. 

Il appartient aux responsables thématiques de :
 › Planifier et mettre en œuvre l’organisation voulue
 › Déterminer et préserver la pertinence et l’adéquation 
du niveau des contrats compte tenu de la thématique 
concernée

 › Mettre en œuvre la thématique selon le niveau 
d’intensité et de qualité définis

 › Qualifier les utilisateurs et leurs responsables
 › Contrôler l’efficacité de la mise en œuvre 

(évaluations, audits)
 › Accepter et mettre en œuvre des mesures 
correctives

 › Améliorer constamment la mise en œuvre 
conformément à la vision stratégique et aux cibles 
définies

 › Actualiser leurs propres compétences (état de la 
technique + contribution au travail stratégique de 
l’entreprise)

La forme organisationnelle caractéristique de W&H 
souligne la stratégie de l’entreprise, encourage l’esprit 
de communauté et la réussite collective de l’entreprise.

Organisation en équipes chez W&H

W&H suit un modèle organisationnel 
tourné vers les équipes depuis 1998. Fidèle à son 
ambition d’être un «  employeur sain  » (rentabilité, 
responsabilité sociale, permanence), W&H sauvegarde 
l’efficacité et la productivité de son organisation en 
équipes.
Le cadre de travail est défini en accord
avec la direction générale et documenté dans le 
concept d’équipe W&H. Chaque équipe/chaque unité 
dédiée est chargée de mettre en œuvre une thématique 
donnée à un niveau prédéfini pour les sous-sections, 
pour l’entreprise ou pour le groupe (mettre en œuvre, 
gérer, optimiser).

Politiques et systèmes de management
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Responsabilités dans le cadre du management de la durabilité

Direction du groupe : La direction du groupe définit 
la stratégie de l’entreprise, avec ses valeurs et ses 
convictions, telles que la permanence et la durabilité. 
C’est ce qui inspire la stratégie de durabilité et ses 
principes. La direction du groupe garantit la fourniture 
des ressources requises pour instaurer, mettre en 
œuvre, gérer et améliorer constamment le Management 
de la durabilité. La direction du groupe évalue, contrôle 
les systèmes de gouvernance individuels au sein 
de l’entreprise et en assure le suivi. Ces systèmes 
de management garantissent la mise en œuvre et le 
contrôle des exigences et des spécifications.

Responsable durabilité  : La fonction centrale de 
coordination et de traitement des tâches et projets 
complexes liés à la durabilité et à l’environnement au 
sein de l’entreprise.

Équipe de Management de la qualité  : Veille à ce 
que les systèmes de management de la qualité et de 
management environnemental chez DWB soient mis 
en œuvre conformément aux exigences internes et 
externes et continuent de porter leurs fruits et d’être 
améliorés. L’équipe partage également son expertise et 
encourage la sensibilisation au sein du Groupe W&H en 
tant que centre de compétences.

Fonction spéciale : « Management environnemental » : 
Garantit le respect du Système de management 
environnemental actuel, fournit des arguments et joue 
un rôle moteur pour tout un éventail de thématiques de 
durabilité chez W&H.

BERTA  : Fonction spéciale constituée de membres 
de l’équipe des RH, du médecin interne, de membres 
de l’équipe de sécurité et du comité d’entreprise, qui 
couvre les aspects sociaux de la durabilité, par exemple 
la promotion de la santé et les aspects de santé et 
sécurité.

Commission Sécurité au travail (ASA)  : Est 
composée de l’expert sécurité et garantit le respect 
des politiques de santé et de sécurité ainsi que des 
stratégies en faveur de la santé. Elle présente W&H 
comme un environnement de travail sûr pour ses 
collaborateurs.

Direction du groupe 
(gouvernance)

Gestion  
qualité

Fonction spéciale :  
Management 

environnemental

BERTA  
(santé 

d’entreprise)

ASA  
(Commission  

Santé et sécurité)

Management 
de la durabilité

dont fait partie 
le Responsable 
Management 

environnemental

Vue d’ensemble du 
management de la durabilité 
chez W&H

Ce rapport contient des informations sur des thémati-
ques importantes dans le contexte du développement 
durable et directement liées à nos activités. Ces théma-
tiques ont été définies dans le cadre d’un processus à 
plusieurs étapes, sur la base des normes GRI, afin de 
déterminer le contenu du rapport.
Pour déterminer les thématiques de durabilité particu-
lièrement importantes pour W&H et ses parties prenan-
tes, une étude d’impact a été réalisée, à laquelle ont 
participé des représentants des finances, du marketing, 
de la direction générale, du personnel, de la production, 
de la conception, de la gestion de produits, de la santé 
et sécurité et du management environnemental. Tout 
d’abord, la chaîne de valeur a été analysée pour iden-
tifier les domaines liés à la durabilité qu’elle renferme. 
Ensuite, les thématiques ont été analysées en termes 
d’échelle (gravité de l’impact), de portée (étendue de 
l’impact) et d’irréversibilité (dans quelle mesure il est 
possible de combattre et/ou d’inverser les dommages 
causés).  À l’étape suivante, la même analyse a été fai-
te, cette fois du point de vue des parties prenantes.
Pour analyser les thèmes de durabilité du point de vue 
des principaux groupes de parties prenantes, des ent-
retiens ont eu lieu en interne avec des représentants de 
chacun des groupes en mesure de fournir les informa-
tions les plus significatives (p. ex. approvisionnement 
stratégique du point de vue des fournisseurs, gestion 
des produits de celui de l’utilisateur, etc.). Il est prévu à 
l’avenir d’étendre le cadre de management des parties 
prenantes et d’en interroger directement les groupes 
essentiels. Ces groupes ont été identifiés grâce à une 
analyse des parties prenantes. 

Thématiques de durabilité essentielles 
(double matérialité)

Cette étude a permis d’obtenir une liste de 17 théma-
tiques essentielles et 3 thématiques supplémentaires : 

 › Santé des patients
 › Sécurité des produits
 › Innovation
 › Approvisionnement durable
 › Conception et développement produits
 › Économie circulaire et gestion des déchets
 › Service clientèle et satisfaction clients
 › Utilisation des matières
 › Accès aux produits
 › Création de valeur régionale
 › Communication externe
 › Modèle économique
 › Émissions de GES et protection du climat
 › Consommation d’énergie (au sein de l’entreprise)
 › Santé et sécurité
 › Gamme de produits
 › Éducation et formation continues

Autres thématiques :
Diversité et égalité des chances 
Conformité et éthique commerciale 
Engagement social

 Groupes de parties prenantes 
essentielles

 › Titulaires
 › Collaborateurs
 › Clients (métier, secteur)
 › Clients finaux (utilisateurs)
 › Utilisateurs
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Eigentümer

 › Création de valeur durable (Environnement)
 › Responsabilité sociale (Social)
 › Sécurité des produits et services 
(Gouvernance) 

Cette approche est conforme aux principales 
thématiques
des rapports de durabilité  : Le Rapport de 
durabilité met l’accent sur les thèmes liés aux
principaux impacts économique, écologique et 
sociétal de notre organisation, ou qui influent sur 
les décisions des parties prenantes.

Les thématiques (Environnement, Social, Gouvernance) ont été affectées 
aux domaines d’action suivants, conformément à la démarche ESG :

Entreprise
 › Modèle économique : Stabilité 
financière

 › Communication externe
Satisfaction des patients
 › Santé des patients 
Satisfaction des clients
 › Service clientèle et satisfaction clients
Conditions de travail
 › Possibilités d’éducation et de 
formation continues

 › Santé et sécurité
Diversité et égalité des chances

Responsabilité  
sociale 

Sécurité des  
produits et services

Produits
 › Innovation
 › Conception et développement produits
 › Gamme de produits
 › Sécurité des produits
 › Accès aux produits
Conformité et éthique commerciale
 › Produits médicaux
 › Autorisations
 › Rappels de produits
 › Obligations

Création de  
valeur durable

Approvisionnement
 › Approvisionnement durable
 › Création de valeur régionale

Ressources/production
 › Économie circulaire
 › Utilisation des matières

Consommation d’énergie
et protection du climat
 › Émissions de GES et protection du climat
 › Consommation d’énergie

Les thématiques en italique ne sont pas considérées comme essentielles mais sont prises en compte dans le reporting.
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08. Nous encourageons la diversité et 
l’inclusion dans notre entreprise.
Nous voulons franchir une nouvelle étape en matière 
de diversité dans notre entreprise. Nous nous efforçons 
bien entendu d’atteindre un juste équilibre entre tous les 
genres, compte tenu de leur représentation globale dans 
la population. Nous encourageons aussi l’intégration de 
différentes nationalités, cultures, religions et valeurs et 
nous accueillons les personnes qui les incarnent.

09. Dès 2024, tous les nouveaux produits 
en phase de développement doivent 
être conformes aux critères de durabilité 
définis.
Les critères de durabilité définis par W&H doivent 
être pris en compte dans le cadre du processus de 
développement des produits. Nos produits représentent 
en effet notre plus important levier pour améliorer 
l’impact environnemental.

10. Nous appliquons une politique de 
zéro accident du travail.
«  Un seul accident du travail est un accident de 
trop  ». Notre objectif est que personne parmi nos 
collaborateurs ne se blesse, ni dans l’entreprise ni sur 
son trajet domicile-travail. Nous ne pouvons pas garantir 
qu’il n’y aura jamais d’accidents, et nous en sommes 
conscients. Mais nos conditions de travail visent à 
réduire autant que possible le risque d’accidents. Nous 
nous appuyons pour ce faire sur le développement et 
la mise en œuvre constants de nos principes stricts 
en matière de sécurité au travail. Les programmes de 
formation et les consignes jouent également un rôle clé 
à ce titre, ainsi que de nombreux autres dispositifs de 
prévention des accidents, parmi lesquels les panneaux 
d’avertissement sur le lieu de travail, les protocoles et 
les équipements de protection. Pour en savoir plus sur 
ce sujet, cf. le chapitre 2.4 Conditions de travail.

01. Nous respectons toutes les 
obligations
Nous suivons strictement toutes les normes et 
réglementations applicables à notre secteur, ainsi 
que nos propres principes. En tant que fabricant 
de produits médicaux, nous sommes soumis à des 
exigences strictes dans le cadre de différentes normes. 
Notre entreprise est soumise à un processus structuré 
de suivi, d’analyse, d’évaluation et de contrôle des 
exigences réglementaires. Cette démarche garantit que 
nous respectons les obligations qui nous incombent.

02. Nous optimisons constamment notre 
utilisation relative des ressources et nos 
volumes de déchets annuels. 
Conformément au concept d’utilisation raisonnée des 
ressources, nous nous efforçons d’utiliser l’énergie 
et les matériaux le plus efficacement possible et 
cherchons à optimiser constamment nos volumes 
relatifs de déchets. Les optimisations sont opérées 
directement au sein des équipes responsables à travers 
une gamme de projets d’exécution, et se traduisent 
aussi bien par des améliorations de processus que par 
des optimisations d’équipements ou des modifications 
de produits.

03. Nous serons une entreprise 
climatiquement neutre d’ici à 2040.
En nous inspirant de la politique climatique de l’UE 
(alignée sur l’Accord de Paris sur le climat), nous 
nous sommes fixé un objectif encore plus ambitieux : 
Atteindre la neutralité climatique à l’horizon 2040, au 
lieu de 2050. Ceci dit, nous sommes conscients du fait 
que, parce que nous sommes un fabricant, nous ne 
pourrons jamais être vraiment climatiquement neutres 
et que nous devrons compenser nos émissions pour y 
parvenir. De notre point de vue, une démarche crédible 
de protection du climat consiste tout d’abord à éviter 
et à réduire les émissions, puis à les compenser dans 
un second temps. «  D’abord éviter, puis réduire, et 
enfin compenser  ». Nous voulons également nous 
limiter aux émissions dont nous sommes réellement 
responsables. Nous envisageons de procéder à un 
calcul détaillé de notre empreinte carbone au cours 
de l’exercice 2023/24 afin d’élaborer une stratégie de 
réduction, avec des plans d’action concrets, à mettre 
en œuvre à l’horizon 2040.

 

04. Nous visons un taux d’investissement 
annuel de 10 %.
Comme souligné dans les précédents chapitres, W&H 
attache de l’importance à son objectif de permanence.
Cette ambition nécessite également d’investir. 
Nous nous engageons donc à atteindre un taux 
d’investissement d’au moins 10 % par an.

05. Nous avons un objectif de 0 incident 
à déclarer.
En accord avec notre politique en matière de risques, 
et en tant qu’entreprise de technologie médicale, nous 
tenons à ne commercialiser que des instruments sans 
danger pour la santé et la sécurité de nos patients, des 
utilisateurs et des tiers, et les normes que nous avons 
mises en place nous obligent à le faire. Ainsi, nous avons 
un objectif de zéro  écart par rapport aux normes ou 
zéro incident (environnemental) soumis à une obligation 
de déclaration aux autorités compétentes.

06. Nous élaborons un Indice 
de satisfaction clientèle et nous 
l’enrichirons en données jusqu’en 2027.
La satisfaction des clients est un critère important 
pour W&H. Nous menons actuellement, à intervalles 
réguliers, des enquêtes de satisfaction clientèle. Notre 
objectif est de créer, à l’horizon 2027, un indicateur de 
mesure concret, l’Indice de satisfaction clientèle. Les 
premiers ensembles de données devraient également 
être collectés d’ici à 2027.

07. Tous nos fournisseurs ont jusqu’à 
2025 pour adhérer à notre Code de 
conduite W&H.
Par le passé, nous avons prouvé notre engagement 
au Pacte mondial des Nations Unies (PMNU). Nous 
travaillons actuellement à notre propre Code de 
conduite, auquel tous les fournisseurs concernés sont 
tenus d’adhérer d’ici à 2025 (définition fondée sur la Loi 
sur la chaîne d’approvisionnement ; pour la classification 
des fournisseurs, cf. chapitre «  Approvisionnement 
durable »).

Principes de durabilité

Les domaines d’action et les thématiques essentielles que nous avons identifiés nous ont permis d’élaborer 
10 principes directeurs qui orienteront la stratégie de durabilité de W&H pour les années à venir et qui serviront de 
base à la mise en pratique et à l’action concrète.
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Utilisation efficace des matières > 
70 %

Env. 5 440 heures de
programmes de forma-
tion

Plus de 600
collaborateurs motivés

Recyclage en boucle ouverte à 
98 %  

de l’huile de production

207 tonnes de matières  
recyclées (principalement en copeaux)Env. 416 000 kg de produits vendus

< 20 accidents du travail

Plus de 10 services de
santé volontaires
offerts

Part d’énergie renouvelable
(éco-électricité + PV) : 84 %

Label d’Excellence pour 
la promotion de la santé

sur le lieu de travail
décerné à nouveau

> 90 % de fournisseurs locaux
(< 800 km de distance)

590 MWh d’électricité verte  
d’origine photovoltaïque

D’après les thèmes essentiels que nous avons prédéfinis 
et les principes que nous avons formulés, nous 
obtenons des objectifs et un programme de durabilité 
concret qui comporte des actions concrètes. Le 
programme est réévalué régulièrement, sa progression 
fait l’objet d’un suivi et des contre-mesures sont prises 

au besoin. Un changement au sein de l’organisation 
peut également avoir un impact sur le programme de 
durabilité et conduire à des ajustements. L’annexe au 
présent rapport contient l’intégralité du programme de 
durabilité, accompagné des mesures et des objectifs 
détaillés.

Programme de durabilité

Vue d’ensemble de l’exercice 2021/2022

 › Env. 416 000 kg de produits vendus
 › 207 tonnes de matières recyclées (principalement en 
copeaux)

 › recyclage en boucle ouverte à 98 % de l’huile de 
production

 › Utilisation efficace des matières > 70 %
 › Plus de 600 collaborateurs motivés
 › Env. 5 440 heures de formation effectuées
 › 19 accidents du travail

 › Plus de 10 services de santé volontaires offerts
 › Label d’Excellence pour la promotion de la santé 
décerné à nouveau

 › Part d’énergie renouvelable 
(éco-électricité + PV) : 84 %

 › 590 MWh d’électricité verte d’origine photovoltaïque
 › > 90 % de fournisseurs locaux (< 800 km de 
distance)

À propos de W&H

L’installation photovoltaïque en est à sa 2e année 
de fonctionnement.
Elle a permis de réduire d’environ 430 tonnes les 
émissions de CO2 (source : Energie Autonom Monitoring Tool)

Extension des infrastructures d’e-mobilité : Bornes de 
recharge mises à la disposition des collaborateurs, 
nouvelle politique concernant l’automobile, élaboration 
d’un concept de mobilité bas carbone pour les 
collaborateurs

Concepts de travail hybrides

Un nouveau procédé de grenaillage économe en 
ressources a réduit les déchets de grenaillage 
de 43 %, soit env. 7 000 kg.

Ouverture d’un nouveau restaurant d’entreprise « Meet 
& Eat »

Moins de produits chimiques dans les eaux 
usées grâce au perfectionnement de la station 
d'épuration et à l’utilisation de produits chimiques 
de qualité élevée

Première validation du Système 
de management environnemental 
de W&H conformément aux 
exigences de l’EMAS (directive (CE) 
n° 1221/2009).

Faits marquants en matière de durabilité
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Les perspectives de durabilité 2023

Économies d’énergie grâce à l’utilisation 
de systèmes à air comprimé plus 
efficaces

Réduction des déchets (papiers 
jetés, emballages)

Amélioration de la gestion et du suivi des 
données

Campagnes de communication destinées à 
sensibiliser les collaborateurs et les clients

Utilisation du numérique dans la production

Nouvelles offres de promotion de la 
santé : « BüroBuddy » et cinétique

Critères de durabilité appliqués à 
tous les projets de développement 
de produits

Repenser la mobilité des 
collaborateurs
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Faire grandir 
l’Humain et 
 notre planète... 
...ensemble

Notre approche (du point de vue du management) :

L’activité peut avoir un impact négatif sur l’environnement et sur la société 
au sens large tout au long de la chaîne d’approvisionnement, par exemple 
si les conditions de travail dans les entreprises en amont ne sont pas 
contrôlées, si les droits de l’Homme ou les lois environnementales ne sont 
pas respectés, et si les normes en matière de protection de l’environnement 
sont ignorées. L’origine de nos matières premières et de nos pièces est 
donc un aspect important.

Pour minimiser cet impact négatif dans notre chaîne de création de valeur 
en amont, nous appliquons les critères suivants :

 › Nous évaluons tous nos fournisseurs au cours d’une procédure en 
plusieurs étapes avant de nous engager auprès d’eux

 › Cette procédure tient compte des performances environnementales et 
des critères sociaux

 › Nous avons pour ambition de faire appel le plus possible à des 
fournisseurs locaux de matières premières et de pièces sous-traitées, et 
nous sommes en contact direct avec eux

 › Nous établissons des relations à long terme avec nos fournisseurs
 ›  Nous évaluons nos fournisseurs en continu, y compris pendant la durée 
de nos relations commerciales

 › Dans la mesure du possible, nous faisons appel à nos sociétés sœurs 
(FMV, Osstell)

Nous faisons référence au PMNU, mais nous travaillons également 
actuellement sur notre propre Code de conduite, qui comporte des règles 
que tous nos fournisseurs doivent s’engager à respecter. Par ailleurs, notre 
formulaire d’évaluation des fournisseurs concernant l’environnement et la 
sécurité au travail pose quelques questions précises, par exemple sur
les matières de travail, les objectifs d’amélioration de la protection de 
l’environnement et de l’efficacité énergétique, la politique énergétique, la 
santé et la sécurité au travail, les programmes de réduction des emballages/
d’utilisation d’emballages réutilisables, et le respect des directives (ROHS, 
REACH, minéraux de conflit).

La durabilité franchit les limites de l’entreprise. Pour faire changer les 
choses, nous voulons aussi inscrire notre chaîne d’approvisionnement et la 
coopération avec nos fournisseurs dans une démarche durable.

Création de 
valeur 
durable

Création de valeur durable

Approvisionnement durable
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Réussite collective

Principe d’achat :
 › toujours 2 fournisseurs ou
 › 1 fournisseur et la technologie maison 
 › ou 1 partenaire stratégique

Vision globale du 
processus de création de valeur à travers 
toute la chaîne d’approvisionnement

Respect de toutes les exigences
applicables, en tant que fabricant
mondial de produits médicaux

Amélioration continue des processus
internes et inter-entreprises 

Évitement des déchets
et optimisation des coûts

Établissement de partenariats sur le long 
terme
et efforts pour en retirer
un intérêt économique mutuel

Définition et type de coopération

Partenaires stratégiques  : Une expertise/des 
performances/une matière données ont un impact 
considérable sur DWB ou sont une caractéristique 
importante d’un produit W&H et ne peuvent être obtenues 
qu’auprès d’un seul fournisseur.

Partenaires  : Une expertise/des performances/une 
matière données ont un impact considérable sur DWB ou 
sont une caractéristique importante d’un produit W&H et 
peuvent être obtenues auprès de deux fournisseurs ou en 
interne chez W&H.

Fournisseurs  : Une expertise/des performances/une 
matière données n’ont pas d’impact important sur DWB 
ni sur un produit W&H et peuvent être achetées librement 
sur le marché.

Nous classons nos fournisseurs en trois catégories : 
fournisseurs, partenaires et partenaires stratégiques en 
fonction de leur importance stratégique (disponibilité, 
produits contenus dans l’offre). Nous faisons confiance à 
des fournisseurs locaux : Plus de 90 % d’entre eux sont 
situés à moins de 800 km de nos sites.
Décentralisation des achats :  
Proportion de fournisseurs de la région (GRI 204-1)

Fournisseurs  FY 20/21 FY 21/22

Partenaires stratégiques - 8 9

Partenaires - 59 57

Fournisseurs - 133 134

Autres - 14 12

Total - 214 212

dont proportion < 800* km 
de distance

-
198

92,5 %
194

91,5 %

dont proportion > 800 km 
de distance

-
16

7,5 %
18

6,5 %

Total

Total

Avec évaluation environnementale

avec certification 
environnementale 
(ISO 14001)

Fournisseurs

Autres

Partenaires

Partenaires stratégiques

FY 21/22
Aufteilung  

unserer  
Lieferanten im  
Geschäftsjahr  

2021/22

0 % 20 % 40 % 60 % 80 % 100 %

Distance avec notre fournisseur

FY 20/21

dont proportion < 800* km de distance

dont proportion > 800* km de distance

* Siège du fournisseur, à vol d’oiseau

Fournisseurs avec évaluation 
environnementale

FY 20/21

FY 21/22

214
212

200

Évaluation environnementale  
des fournisseurs (GRI 308)

Fournisseurs  FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Avec évaluation environne-
mentale
(basée sur l’évaluation des 
fournisseurs selon la Politique 
d’approvisionnement de W&H)

- 200 200

Avec certification environne-
mentale
(ISO14001) 

- 31

Aucun des deux - 14 12

200

Évaluation sociale  
des fournisseurs (GRI 414)

Fournisseurs  FY 
19/20

 FY 2
20/21

 FY 
21/22

Avec évaluation sociale
(PMNU) - 200 200

Avec certification - 0 0

Aucun des deux - 14 12

Les données de l’exercice 2019/20 ne sont 
pas disponibles. La structure de base de 
nos fournisseurs évolue peu d’une année 
sur l’autre, car nous privilégions toujours les 
relations d’affaires qui durent.

Nos fournisseurs pendant 
l’exercice 2021/22

Création de valeur durable
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Avec évaluation environnementale
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Notre démarche économe en ressources et le 
développement d’une économie de recyclage dans 
nos installations de production sont au cœur du 
management environnemental de W&H. La gestion 
des déchets joue également un rôle central car un 
concept de gestion des déchets bien pensé contribue 
à l’amélioration de la performance environnementale. 
Nous nous efforçons d’optimiser constamment notre 
utilisation des matières, par exemple en améliorant les 

processus. En ce qui concerne les métaux précieux, 
nous suivons un protocole de recyclage élaboré avec 
soin. Dans le cas de l’huile de production, nous misons 
sur le recyclage en boucle ouverte, c’est-à-dire que 
nous cherchons à garder le plus d’huile possible en 
circuit fermé. Les petites quantités qui sortent du circuit 
sont éliminées par des entreprises spécialisées, dans le 
respect de la réglementation nationale en vigueur. 

Ressources et production
Notre approche (du point de vue du management) :

Production : La totalité de la production de W&H utilise 
des technologies de pointe et l’efficacité énergétique : 
éclairage LED, récupération de chaleur (traitement 
thermique des déchets), alimentation électrique 
redondante, système de jet d’eau à haute pression, 
systèmes à air comprimé, centrales de refroidissement, 
etc.). En optimisant constamment nos processus, 
notre ambition est de préserver les ressources, comme 
souligné dans notre politique environnementale. 
Nous achetons nos machines de production à des 
entreprises technologiques pionnières, nous les 
entretenons régulièrement et nous vérifions qu’elles 
fonctionnent de manière économe en ressources et 
dans des conditions d’efficacité énergétique. Notre unité 
innovante de galvanoplastie semi-automatisée permet 
d’optimiser le procédé de revêtement de surface. Là 
encore, nous faisons tout notre possible pour utiliser 
des produits chimiques non dangereux de la qualité la 
plus élevée et de faible impact environnemental. Les 
produits chimiques sont stockés conformément aux 
exigences légales. Nos équipements techniques de 
sécurité empêchent la libération des produits chimiques 
dans l’environnement. L’eau de rinçage de l’unité de 
galvanoplastie est traitée dans une station d'épuration 
de pointe, avant de rejoindre le réseau d’assainissement 
municipal.

Création de valeur durable

Imprimerie  : Notre imprimerie interne sert 
essentiellement à imprimer les manuels d’utilisation 
des instruments. L’utilisation efficace du papier est 
une priorité, conformément aux principes de bonne 
gestion et de préservation des ressources. En outre, 
nous utilisons exclusivement du papier certifié PEFC et 
portant l’écolabel européen (EU Ecolabel).

Transport/Expédition : Nous recourons le plus souvent 
à un leader de la logistique pour la livraison de nos produits, 
mais il nous arrive parfois de faire appel 
à de plus petits opérateurs de transport. 
Avec nos partenaires logistiques, notre 
ambition est d’améliorer constamment 
notre fonctionnement, par exemple en normalisant les 
axes logistiques. Les discussions sur les émissions de 
gaz à effet de serre causées par nos activités d’expédition 
sont déjà en cours. Notre principal opérateur logistique 
est en mesure de fournir un reporting carbone, une 
information que nous aimerions utiliser pour enregistrer 
les valeurs de nos émissions scope  3 à l’avenir, à 
chaque fois que ce sera possible. La possibilité d’un 
ECO-transport est également à l’étude.

Assemblage  : Certains de nos fournisseurs utilisent 
des emballages recyclables, ce qui permet de réduire 
les déchets d’emballage. Dans les matières auxiliaires, 
les substances dangereuses pour la santé ou pour 
l’environnement sont remplacées par des solutions 
plus sûres à chaque fois que c’est possible. Avec la 
création un espace dédié au stockage de la colle, 
les achats de colle ne dépassent jamais les quantités 
nécessaires, ce qui permet de réduire les quantités 
de colle à jeter lorsque les contenants n’ont pas été 
terminés avant la fin de leur durée de conservation 
après ouverture. Pour envelopper nos palettes, nous 
utilisons du film de palettisation écologique, que nous 
allons prochainement remplacer par du papier-bulle 
de qualité équivalente. Là encore, il faut souligner les 
efforts d’amélioration constante mis en œuvre.
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58,18%**
75,79%**

100 000 200 000 300 000 400 000 500 000 600,000

Volumes de déchets par flux de matière 
(GRI 306)

Déchets dangereux (total)

Déchets non dangereux (total)

FY 20/21

FY 21/22

FY 19/20

0
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FY 19/20 FY 20/21

Utilisation des matières (efficacité) (GRI 301)

Matières (total)

Emballages (total)

Papier copie (total)

Imprimerie

Utilisation des matières*

Utilisation des 
emballages

*Papier utilisé pour les manuels d’utilisation

21,73 %
24,23 % 25,37 %

142,50 %

Déchets  FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Déchets 
dangereux, total (kg) 107 459 176 694 219 129

Déchets 
non dangereux, total (kg) 188 093 304 994 311 801

Matières  FY 19/20  FY 20/21  FY 21/22

Matières  

Métal 114 844 202 115 178 624

Plastique 38 237 51 160 61 800

Matières auxiliaires  159 18 20

Matières d’exploitation  30 915 39 529 30 004

dont produits chimiques 6 473 11 540 9 461

Composites, pièces 
sous-traitées, petites 
pièces

- - 321 904

Matières (total) 184 155 292 822 592 352

Emballages (total) 68 790 93 612 105 447

Carton 61 404 84 086 88 165

Plastique 5 877 9 526 12 602

Métal 1 509 - -

Composites - - 4 680

Papier copie 4 000 5 500 18 000

Imprimerie*  19 505 21 760 137 995

Utilisation des matières  
Matières (matières premières/auxiliaires/
d’exploitation) par 
rapport à la quantité produite totale

58,18%** 75,79  %* 142,50 %

Utilisation des emballa-
ges  
Matériaux d’emballage par rapport 
à la quantité produite totale

21,73 % 24,23 % 25,37 %

Utilisation efficace des 
matières  
Quantité produite totale (quantité 
de produits) matières utilisées 
(consommation de matières)

171,87%** 131,94 % 70,17 %FY 21/22

*Les données des exercices FY 19/20 et 20/21 n’incluent ni les composites,  

ni les pièces sous-traitées, ni les petites pièces

*Voir la composition détaillée en annexe

33,95 %

45,73 %

52,72 % 75,01 %

59,43 %

78,94 %

À compter de l’exercice 2021/22, les petites pièces, les 
composites et les pièces sous-traitées sont également 
incluses dans l’utilisation totale de matières, de même 
que les composites utilisés dans les emballages. Ce 
n’était pas le cas auparavant, ce qui explique la hausse 
significative de l’utilisation de matières. Toutefois, par 
souci de transparence, nous avons décidé d’inclure ces 
valeurs dans le calcul. L’augmentation de l’utilisation de 

papier copie et de papier dans l’imprimerie s’explique par 
la constitution d’un stock. Compte tenu des difficultés 
et du climat d’insécurité de l’approvisionnement 
observés durant l’exercice 2021/22, nous avons décidé 
de constituer un stock tampon pour éviter les goulots 
d’étranglement dans la chaîne de production de papier 
pendant les mois à venir.
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6 000

4 000

2 000

FY 19/20 FY 20/21

Consommation d’eau
Consommation d’eau 

Eaux usées

Consommation d’eau annuelle relative totale

FY 21/22
0,0000

0,0500

0,0300

0,0200

0,0100

0,0400

0,0176 0,0160 0,0159

Eau  FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Consommation d’eau en 

m3
5 555 6 167 6 602

Eaux usées en m3 5 555 6 167 6 602

Consommation d’eau 
annuelle relative en m3

0,0176 0,0160 0,0159

Création de valeur durable

0

38 39



0,040
0,043

0

40 000

30 000

20 000

10 000

FY 19/20 FY 20/21

Usage des sols total
(usine 1 et 2) en m²

Occupation des sols totale 

Surface imperméabilisée totale

Espaces verts

FY 21/22
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Surface bâtie totale

Espaces quasi-naturels sur le site (surface totale)

Occupation des sols relative par surface bâtie

Usage des sols 
(usine 1 et 2)

 FY  
19/20

 FY  
20/21

 FY  
21/22

Occupation des sols totale en m2 47 923 49 425 49 425

Surface bâtie totale en m2 10 852 16 592 16 672

Surface imperméabilisée totale en m2 13 170 19 951 20 004

Espaces quasi-naturels sur le site (surface tota-
le) en m2

8 366 5 836 5 703

Espaces verts en m2 15 535 7 046 7 046

Occupation des sols relative par surface bâtie 
en m³/kg (quantité produite totale)

0,034 0,043 0,040

Occupation des sols relative par surface totale 
en m³/kg (quantité produite totale)

0,151 0,128 0,119

Création de valeur durable

Matières de travail en kg

Danger environnemental

Danger sanitaire

0 5 000 10 000 15 000 20 000 25 000

FY 20/21

FY 19/20

FY 21/22

30 000 35 000 40 000

Vue d’ensemble des 
matières de travail

 FY  
19/20

 FY  
20/21

 FY  
21/22

Matières de travail totales 
(matières auxiliaires et d’ex-
ploitation)

en kg 31 074 40 149 30 024

Danger pour l’environnement
en kg 2 290 3 097 2 970
en %* 7,37 % 7,71 % 9,89 %

Danger pour la santé
en kg 10 932 14 909 14 674
en %* 35,18 % 37,13 % 48,87 %

Sans danger pour l’environne-
ment  
ni pour la santé

en kg 17 852 22 143 12 380

en %* 57,45 % 55,15 % 41,23 %

*en % des matières de travail totales

Nous appliquons le principe 
selon lequel les matières 
dangereuses doivent être 
remplacées par des matières 
moins dangereuses dans la 
mesure du possible.

Nos procédés de production ne nous 
permettent pas toujours de remplacer 
toutes les substances dangereuses. 
Cependant, celles-ci sont stockées et 
utilisées de façon à minimiser leur impact 
environnemental. La nécessité d’utiliser 
des substances spécifiques fait l’objet 
d’une évaluation constante.
W&H prend des mesures de sécurité 
pour réduire le risque de dommages aux 
personnes et à l’environnement causés 
par des matières de travail dangereuses 
pour l’environnement. Il existe des 
fiches de données de sécurité relatives 
au lieu de travail pour les matières de 
travail utilisées dans tous les espaces 
concernés. Les collaborateurs de W&H 
respectent les règles de fonctionnement 
détaillées propres à chaque procédé de 
production, en précisant les éventuels 
risques en matière de santé et sécurité 
et risques environnementaux, la façon 
de les prévenir et les mesures à prendre 
en situation d’urgence. Des équipes 
spécialisées et des experts (par exemple 
en produits chimiques) ont été désignés 
et reçoivent une formation régulière. 
Notre spécialiste de la sécurité organise 
également, à intervalles réguliers, des 
cours de formation à la sécurité.

W&H a été l’un des premiers dans le 
secteur à remplacer, pour ses traitements 
de surface, le chrome hexavalent, un 
composé dangereux à la fois pour la 
santé humaine et pour l’environnement, 
par le chrome trivalent, dont les 
propriétés présentent moins de risques 
pour l’environnement et pour la santé. 
La transition entre ces deux substances 
a été une procédure complexe mais a 
été menée à bien avec succès dans 
l’entreprise. 

Sans danger pour l’environnement ni pour la santé
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La crise climatique place notre société face à des défis 
radicalement nouveaux. Nous considérons qu’il est de 
notre responsabilité d’agir en faveur du climat et nous 
avons donc entrepris des démarches pour atteindre la 
neutralité climatique à l’horizon 2040.  

Ceci dit, nous sommes conscients 
du fait que, parce que nous sommes  
un fabricant, nous ne pourrons jamais 
être vraiment climatiquement neutres 
et que nous devrons compenser nos émissions pour y 
parvenir. De notre point de vue, une démarche crédible  
de protection du climat consiste 
tout d’abord à éviter et à réduire  
les émissions, puis à les compenser dans un second 
temps. «  D’abord éviter, puis réduire, et enfin 
compenser ».

Nous voulons également nous limiter aux émissions 
dont nous sommes réellement responsables. Nous 
envisageons de procéder à un calcul détaillé de notre 
empreinte carbone au cours de l’exercice 2023/24 afin 
d’élaborer une stratégie de réduction, avec des plans 
d’action concrets, à mettre en œuvre à l’horizon 2040.

Protection du climat et énergie
Notre approche (du point de vue du management) :

524 t
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FY 19/20 FY 20/21

Émissions de CO2 scope 1 + 2  (GRI 305)

dues au carburant

dues au gaz naturel

Émissions totales de CO2 
(scope 1-2) en tonnes de 
CO2  

Pour toutes les autres émissions atmosphériques (SOx, NOx/NO2, 

PM), voir l’annexe.

473 t

662 t

FY 21/22

Émissions  FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Gaz à effet de serre scope 1 en tonnes de CO2  

dus au carburant (flotte de 
véhicules) 99 87 95

dus au gaz naturel (chaudière) 425 575 378

Gaz à effet de serre scope 2 en tonnes de CO2  

dus à l’électricité 0 0 0

Émissions totales de CO2 
(scope 1+2) en tonnes de CO2  

524 662 473

Émissions totales annuelles 
Émissions annuelles de CO2 par rapport  
à la production totale 

1,66 1,71 1,14

Émissions (CO2)  
dues au gaz naturel
par rapport à la surface bâtie 

0,04 0,03 0,02

Des mesures qui nous aident déjà  
à réduire les émissions de CO2 :

 › Flotte de voitures électriques
 › Notre propre installation 
photovoltaïque, d’une superficie de 
2 950 m² 

 › Vélos électriques pour les 
collaborateurs

 › Bornes de recharge électrique pour les 
collaborateurs

 › Production économe en ressources 
et politique de recyclage systématique

 › Éclairage 100 % LED
 › Longévité et qualité de nos produits
 › Chauffage sans énergies fossiles
 › Électricité 100 % verte

0

8 000

6 000

4 000

2 000

FY 19/20 FY 20/21

Énergie (électricité, gaz, carburant)
(GRI 302)

Consommation d’électricité

Énergie renouvelable autoproduite (PV)

Consommation de gaz

FY 21/22
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Consommation de carburant

Consommation d’énergie directe totale

14 000

11 595 MWh 11 457 MWh

Énergie  FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Consommation d’électricité en MWh 7 381 8 658 9 006

dont électricité verte en % 100 % 100 % 100 %

Énergies renouvelables autoproduites (PV) en MWh - 541 590

Consommation de gaz en MWh 1 568 2 121 1 537

Consommation de carburant en MWh 315 275 324

Consommation d’énergie directe totale en MWh 9 264 11 595 11 457

Consommation de gaz relative en MWh/surface bâtie 0,14 0,13 0,09

Consommation d'énergie relative en MWh/quantité produite totale 23,32 23,81 23,09

Proportion d’énergies renouvelables 80 % 75 % 84 %

Création de valeur durable
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Part d’énergie renouvelable
sur la quantité produite totale (GRI 306)

FY 20/21

FY 21/22

FY 19/20

80 %

75 %

84 %

Électricité

Nous achetons de l’électricité 
100  % verte certifiée, produite 
par des sources d’énergie renouvelable, 
à notre fournisseur d’énergie. 
Nous avons utilisé la surface de toit 
la plus grande possible sur l’usine  2 
à Bürmoos pour y installer notre équipement 
photovoltaïque. Avec une performance 
totale de 536,4  kWc, nous produisons 
environ 500  MWh d’électricité par an, 
soit 6 à 10 % de l’électricité nécessaire à la production.

Création de valeur durable

Sources d’énergie  FY 
21/22

1. Énergie hydraulique 88,22

2. Énergie éolienne 8,09

3. Biomasse solide ou liquide 1,35

4. Énergie solaire 1,49

5. Autres sources d’énergie verte 0,85

Énergies renouvelables 100,00

5.4.
3.2.

1.

Impact environnemental de la 
production :  FY 21/22

Émissions de CO2  0,00 (g/kWh)

Déchets radioactifs 0,000000 mg/kWh

Chiffres documentés provenant d’Autriche (60,03 %) et 
de Norvège (39,97 %).

Flotte de véhicules

W&H utilise des véhicules électriques depuis 
2015, notamment pour les trajets entre les 
deux sites de Bürmoos. Les déplacements 
professionnels sont également parfois réalisés 
en voiture électrique ou hybride, et nous mettons 
à la disposition des collaborateurs des bornes 
de recharge leur permettant de recharger leur 
véhicule privé à un tarif avantageux.

Le tableau donne un aperçu de la flotte de W&H :

Flotte de véhicules  FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Voitures 39 29 33

dont Diesel 28 17 23

dont électriques 8 7 6

dont Essence (et hybrides) 3 5 4

Camions 0 0 0

Chariots élévateurs 0 0 0

Chargeurs Hoftrac (Diesel) 2 2 2

Total véhicules 41 31 35

Vélos électriques 6 6 6

La flotte de W&H comprend actuellement 
6  voitures électriques de tourisme et 
6  vélos électriques pour les trajets 
dans l’enceinte des deux usines de Bürmoos. 
La majeure partie des voitures de la flotte 
sont des voitures Diesel économes en carburant. 
Nous repensons actuellement notre politique en 
matière de véhicules afin de faciliter l’achat de 
voitures propres pour la flotte de l’entreprise et 
pour encourager la mobilité électrique.
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L’Humain et 
notre Planète 
côte à côte

Stabilité économique
Notre approche (du point de vue du management) : 

W&H a ancré les principes de stabilité et de durabilité dans sa 
stratégie commerciale. Cela inclut également la stabilité économique de 
l’entreprise. Nous voulons être un employeur sain, y compris en termes 
de santé économique. Entreprise familiale issue d’une longue tradition, 
notre objectif est de prospérer encore sur plusieurs générations. Nous 
avons conscience de notre responsabilité d’employeur : De mauvaises 
performances économiques auraient des conséquences tangibles sur 
la société au sens large, notamment dans notre région. De bonnes 
performances économiques nous permettent de préserver et de créer 
des emplois.

Planifier à long terme et investir dans le secteur et dans notre avenir font 
partie intégrante de la stratégie de l’entreprise.

Performances économiques  
(GRI 201-1)

 FY  
19/20

 FY  
20/21

 FY  
21/22

Rentabilité totale ~ 2 % ~ 10 % ~ 10 %

Chiffre d’affaires annuel en millions 
d’euros 97,6 126,5 130,9

Taux d’investissement 17 % 18 % 8 %

Responsabilité 
sociale 

Responsabilité sociale
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Entreprise de technologie médicale, nous jouons 
un rôle clé de promotion de la santé dans la société. 
Nous sommes leaders en particulier en médecine 
dentaire et, grâce à nos innovations, nous définissons 
constamment de nouvelles normes pour l’industrie. À 
travers nos solutions préventives ou thérapeutiques, la 
santé des patients est toujours notre priorité.

La santé et la sécurité des patients sont 
particulièrement importantes dans le cadre de 
l’utilisation de nos produits. À la faveur de normes 
de qualité et de sécurité très strictes, d’un processus 
d’autorisation certifié de nos instruments médicaux 
et de formations poussées pour les utilisateurs, nous 
pouvons prévenir tout impact négatif sur les utilisateurs, 
les patients et les tiers. 

Nous commercialisons des produits soumis à un degré 
de risque plus élevé, et pour lesquels une formation est 
obligatoire. Autrement dit, ces instruments ne peuvent 
être utilisés sur les patients qu’à condition d’avoir suivi 
une formation suffisante. C’est le cas par exemple des 
équipements chirurgicaux.

Notre approche (du point de vue du 
management) :

Politique et gestion des risques  : Nous 
respectons toutes les normes nationales 
et internationales en vigueur et applicables 
en matière de gestion des risques pour nos produits 
(en particulier les normes EN ISO 14971:2012-MDD et 
EN ISO 14971:2019+A11:2021-MDR), ainsi que l’état 
de l’art généralement admis. Pour ce faire, W&H a mis 
en œuvre un système uniforme de gestion des risques.

Politique et management qualité  : La politique de 
qualité élaborée par la direction définit les principes 
de qualité propres à l’entreprise et contient également 
des dispositions relatives au maintien de l’efficacité et 
au développement futur du système. La politique de 
qualité couvre tous les domaines de performance de 
l’entreprise et fournit par conséquent un cadre pour 
définir et évaluer les objectifs de qualité. Un système de 

management de la qualité a été mis en œuvre afin de 
garantir le respect de la politique de qualité et de ses 
objectifs.

Le Responsable qualité de la 
direction de W&H est responsable de 
veiller à ce que le système de management de la qualité 
atteigne les objectifs suivants : 
 › respect des exigences normatives et réglementaires
 › réalisation des objectifs de qualité
 › continuité de fonctionnement du système 
en cas de changements

Pour W&H, fabricant de produits médicaux, le 
management de la qualité inclut également les 
responsabilités suivantes :
 
 › le Responsable Management de la qualité, 
représentant la direction

 › le Responsable Sécurité des produits médicaux, 
représentant la direction pour la gestion des risques 
des produits médicaux et chargé de veiller au respect 
de la réglementation, conformément à l’article 15 du 
MDR

Certification et autorisation produits  : Dans une 
procédure documentée, toutes les étapes 
nécessaires pour obtenir et conserver l’autorisation 
de mise sur le marché des produits médicaux dans 
le monde entier sont décrites en détail, y compris 
l’enregistrement du fabricant et du produit. Cette 
procédure permet que s’assurer que les produits 
médicaux sont exclusivement enregistrés/autorisés 
et commercialisés en application des règles, normes 
et directives en vigueur dans le pays concerné. Les 
normes nationales et internationales appliquées 
chez W&H sont, notamment :

 › ISO 9001 Management de la qualité 
 › ISO 13485 Management de la qualité pour les 
dispositifs médicaux

 › ISO 14971 Gestion des risques pour les dispositifs 
médicaux

 › Programme MDSAP (Medical Device Single Audit 
Program) (Chine, Japon, HC, Australie, États-Unis) 

 › Directive européenne 93/42/CEE relative aux 

Santé et sécurité des patients

Responsabilité sociale

dispositifs médicaux (MDD) + 2007/47/CE
 › Règlement 2017/745 relatif aux dispositifs médicaux 
(MDR)

 › MPG (Loi autrichienne relative aux dispositifs 
médicaux)

 › CMDR (Canadian Medical Device Regulation, 
règlement canadien relatif aux dispositifs médicaux) 
SOR/98-282

 › FDA 21 CFR Partie 820, (Règlement américain relatif 
aux systèmes qualité)

 › Pharmaceutical and Medical Device Act  
(PMD-Act, Japon), Loi relative aux dispositifs 
pharmaceutiques et médicaux

 › ANVISA RDC N° 665/2022 (Brésil)
 › Therapeutic Goods (Medical Devices) Regulations 
2002 (Australie) (Règlement relatif aux biens 
thérapeutiques (dispositifs médicaux))

 › MFDS (KFDA) Medical Devices Act (Loi relative aux 
dispositifs médicaux)  
(République de Corée)

Événements enregistrables en lien avec le 
volume de produits livrés (conformément 
à la GRI 416-2)

Si l’on prend l’exemple des turbines, on peut décrire les 
événements suivants pour les périodes précédentes  : 
Le taux d’objection pour raisons de sécurité concernant 
le groupe de produits «  turbines R&P  » a été fixé à 
0,1  %. Pendant la période allant du 01/01/2017 au 
31/03/2022, près de 350 000 « turbines R&P » ont été 
vendues. Sur les 20 réclamations relatives à la sécurité, 
27  turbines affectées ont été signalées. Les autorités 
responsables n’ont identifié qu’une seule réclamation. 
Pour ce groupe de produits, le taux d’objection pour 
raisons de sécurité est donc < 0,01 %.

Le prochain rapport fera également état des réclamations 
(enregistrables) pour d’autres groupes de produits.

Santé et sécurité des consommateurs (GRI 416)
La part (en pourcentage) des catégories de produits et 
services applicables pour lesquelles les impacts sur la 
santé et la sécurité sont mesurés en vue d’y apporter 
des améliorations (GRI 416-1).

Fabricant de produits médicaux, nous sommes tenus 
de fournir des preuves pour chacun de nos produits, 
afin de démontrer que les bénéfices l’emportent sur les 
risques lors de l’utilisation du produit. Conformément 
à notre politique de gestion des risques, les valeurs de 
seuil sont définies et surveillées, et des mesures prises 
selon les besoins. Autrement dit, les impacts sur la 
santé et la sécurité sont évalués pour 100 % de 
nos catégories de produits.
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3 %

Pour maintenir un niveau élevé de satisfaction clientèle, 
nous adoptons au départ une approche centrée sur 
l’utilisateur, y compris en phase de développement du 
produit. Cela permet de tenir compte des exigences 
des clients à toutes les étapes du développement de 
nos produits.

Nos équipes de vente et de services bénéficient de 
formations régulières pour offrir constamment à nos 
clients le meilleur niveau de conseil et de service. La 
qualité et la longévité exceptionnelles de nos produits 
sont également des facteurs clés d’amélioration de la 
satisfaction des clients.

Nous menons régulièrement des enquêtes de 
satisfaction en demandant à nos clients, partout 
dans le monde, ce qu’ils pensent de nos produits et 
services. Le résultat obtenu nous indique leur degré 
de satisfaction. Par ailleurs, nos chefs de produits 
échangent régulièrement avec les chirurgiens-dentistes 
et effectuent des enquêtes post-commercialisation.

Les résultats apparaissent dans nos flux opérationnels 
de développement/modification de produits ainsi que 
dans d’autres procédures en interne.

 

Informations GRI/indicateurs clés :

Il n’existe actuellement pas d’indicateur unique pour 
mesurer la satisfaction des clients. Nous envisageons 
d’instaurer, à l’horizon 2027, un indice de satisfaction 
des clients, qui nous servira d’indicateur pour l’avenir.

D’après la dernière enquête de satisfaction des 
clients, menée en 2021, environ 80  % des clients 
interrogés recommanderaient certainement 
les produits W&H. Ils seraient 6 % à recommander 
probablement les produits W&H. Cela équivaut à un 
taux de recommandation > 95 %.

En moyenne, pour exprimer leur degré de satisfaction 
envers W&H en général, les clients ont donné des notes 
élevées, voisines de 1,5. Plus de 90  % des clients 
ont déclaré être très satisfaits ou satisfaits. Le 
sondage a porté sur les niveaux de satisfaction dans les 
catégories individuelles de W&H, p. ex. produits, vente, 
service de réparation, etc. Dans leur grande majorité, 
les clients ont déclaré être très satisfaits ou satisfaits 
dans toutes les catégories citées.

Satisfaction des clients
Notre approche (du point de vue du management) :

Quel est votre degré de 
satisfaction général vis-à-vis de W&H ?

Très satisfait(e)

Satisfait(e)

Ni satisfait(e) ni insatisfait(e)

Pas très satisfait(e)

Pas satisfait(e) 

S/o

55 %
39 %

1 % 2 %
0 %

Quel est votre degré de satisfaction 
vis-à-vis de W&H en général ?

Très satisfait(e) 481

Satisfait(e) 346

Ni satisfait(e) ni insatisfait(e) 28

Pas très satisfait(e) 9

Pas satisfait(e) 1

S/o 17

Responsabilité sociale

*Extrait de notre enquête de satisfaction clientèle 2021
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L’esprit de communauté est un aspect qui compte 
chez W&H. Il transparaît dans la structure d’équipe ainsi 
que dans les nombreux avantages et les conditions de 
travail dont bénéficient les collaborateurs, qui ont pour 
vocation de leur permettre de donner le meilleur d’eux-
mêmes dans un environnement de travail sain et positif.

Notre approche (du point de vue du 
management) :

En tant qu’employeur sain et fournisseur de solutions 
de santé, nous pensons que la santé de nos personnels 
doit être la priorité.

Nous mettons cette conviction en pratique en offrant 
d’excellentes conditions de travail en termes de qualité 
de l’air et de luminosité, de réduction du bruit, etc. Pour 
garantir la sécurité de nos collaborateurs et prévenir les 
accidents du travail, nous élaborons régulièrement des 
consignes de sécurité et/ou organisons des formations 
dispensées par des experts qualifiés (p.  ex.  le 
Responsable Sécurité) ou la direction générale.

Notre approche de la sécurité au travail repose sur le 
principe STOP. 
 › Substitution (matières non dangereuses)
 › mesures Techniques 
(sécurité des machines, systèmes d’extraction, etc.)

 › mesures Organisationnelles (p. ex. certaines 
machines 
ne fonctionnent que la nuit, restrictions d’accès, etc.) 

 › mesures Personnelles (équipements de protection 
individuelle)

Nos collaborateurs travaillent dans un environnement 
ergonomique, par exemple avec des bureaux réglables 
en hauteur, des chaises de bureau ergonomiques, des 
écrans qui atténuent la fatigue oculaire, etc. Il existe 
d’autres mesures en faveur de la santé, telles que les 
cours proposés en interne (yoga, Pilates, BüroBuddy, 
LifeKinetik), les visites médicales de contrôle (dépistage 
du mélanome, examens oculaires, vaccination, etc.) 
ainsi que les cours de formation aux premiers secours. 
De plus, nos deux sites de Bürmoos proposent des 
bornes de recharge électrique pour les véhicules privés, 
un panier de fruits par jour et un bon de réduction pour 
les repas pris dans notre restaurant. Nous proposons 
aussi une assurance accidents facultative. Notre 
comité d’entreprise a négocié une série de réductions 
(boutiques, infrastructures de loisirs, etc.) et soutient les 
mesures préventives dans le domaine de la santé, par 
exemple le détartrage des dents. 

Nous encourageons également l’esprit de communauté 
au sein de notre entreprise en organisant des 
événements à l’attention des collaborateurs, des 
compétitions sportives ou des sorties à la journée. 
Dans notre restaurant « Meet & Eat », les collaborateurs 
ont accès à un large éventail de plats, composés dans 
la mesure du possible à partir d’ingrédients régionaux. 
En matière d’aménagement de l’emploi, nous sommes 
fiers d’offrir un degré élevé de flexibilité. Les horaires 
de travail sont flexibles et plusieurs dispositifs sont 
proposés au personnel (télétravail, retraite progressive 
et congé parental).

Conditions de travail 

Responsabilité sociale

Le W&H Campus a été conçu comme centre 
d’éducation et de formation continues pour tous les 
collaborateurs de W&H. Les stages d’apprentissage 
sont une composante essentielle de cette démarche, 
ce qui se traduit d’ailleurs dans l’organisation et l’aspect 
visuel du campus. Cependant, le W&H Campus est 
ouvert à tous les collaborateurs de W&H et tout le 
monde peut en profiter. Les 4 piliers du campus sont la 
formation en apprentissage, la formation en ligne, et les 
formations internes et externes.
 W&H propose des formations régulières, parmi 
lesquelles :

 › Formations suivant la grille des qualifications, 
formation technique au sein des équipes, formations 
par les pairs, système d’évaluation

 › Programme de formation W&H (formations 
techniques, communication, applications 
informatiques, formations dans le cadre du droit 
à la formation, gestion de projets, leadership et 
management, techniques de travail, développement 
de la personnalité) 

 › Cours de formation en ligne W&H Academy : 
ex. sécurité incendie, RGPD, premiers secours 

 › Quand vous débutez chez W&H :  
Séminaire d’intégration

 › Formation pour les hauts potentiels : 
Cours à la W&H Competence Academy, ateliers, 
séminaires

En outre, des unités de formation individuelles sont 
organisées et/ou réservées moyennant l'accord du 
responsable hiérarchique.
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Diversité (GRI 405)  FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Nombre de collaborateurs  
(équivalent temps plein) 657 624 639

femmes 155 149 169

hommes 502 475 470

dont ouvriers 333 299 329

femmes 62 89 65

hommes 271 210 263

dont employés 324 325 310

femmes 93 60 104

hommes 231 265 207

par groupe d’âge

AM < 18 ans 35 56 19

AM 18 – 35 ans 239 209 239

AM 36 – 50 ans 224 216 240

AM > 50 ans 159 143 141

Nombre de collaborateurs (équivalent temps plein)

par sexe

hommes femmes femmes femmes

hommes

hommes

AM 
18 – 35 ans

AM 
36 – 50 ans

AM 
> 50 ans

AM < 18 ans

par groupe d’âge

dont employésdont ouvriers

Santé et sécurité au travail (GRI 403)

Accidents du travail

dont enregistrables

FY 20/21

FY 21/22

FY 19/20

 FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Accidents du travail 6 9 19

dont enregistrables 2 3 6

Formation et éducation chez W&H (GRI 404)

Journées de formation

Heures de formation

Participants aux cours

 FY 
21/22

Participants aux cours 294

Journées de formation 897

Heures de formation 5 440

Nombre de collaborateurs (effectifs) 680

Ø Journées de formation 1,3

Ø Heures de formation 10,6

5440
897

294

Responsabilité sociale

L’augmentation du nombre d’accidents du 
travail au cours de l’exercice 2021/22 ne 
peut être liée à aucune cause particulière. La 
modification de l’environnement de travail de 
certains collaborateurs après la conversion de l’usine 2 
peut en être l’une des causes. Nous continuerons à 
suivre cette évolution. Les mesures préventives seront 
poursuivies normalement. La sécurité au travail a 
également été inscrite comme l’un des thèmes clés de 
notre programme de durabilité.
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Partager les fruits de sa réussite avec 
l’ensemble de la société est une priorité pour 
W&H. Les activités caritatives et la promotion des projets 
sociaux sont des éléments clés de cette démarche. 
Par exemple, nous retenons chaque année un projet 
pour notre don de noël, comme les associations de 
recherche sur le cancer de l’enfant, ou encore les 
programmes caritatifs « Sonneninsel » ou SOS-Villages 
d’Enfants.

W&H aime faire participer ses collaborateurs aux 
initiatives et projets caritatifs. En 2022, l’entreprise 
a organisé une campagne spontanée de dons 
pour l’Ukraine et a collecté de nombreuses 
marchandises importantes au profit de la fondation 
Caritas, lui permettant d’apporter de l’aide là où les 
besoins étaient le plus nombreux. Des actions de don 
du sang sont également organisées régulièrement.

L’entreprise encourage les actions de 
volontariat des collaborateurs, en leur accordant 
des jours de congés supplémentaires en cas de besoin. À 
l’été 2021, Isabella Schmied (équipe de gestion de projets) 
a participé à un projet de développement 
en Ouganda pendant cinq semaines. 
Aux côtés des habitants, Isabella a travaillé sur les 
installations électriques, à l’entretien des machines de 
l’atelier de menuiserie local, a participé à des travaux 
forestiers et a prouvé que l’engagement est payant. 
«  Nous avons beaucoup appris les uns des autres. 
Là-bas comme ici chez W&H, le travail d’équipe a fait 
notre force ! »

Depuis de nombreuses années, W&H soutient l’initiative 
« Spürnasenecken » dans les kindergartens autrichiens. 
Il existe aujourd’hui 100  zones de découverte de 
ce type, dans lesquelles les jeunes enfants peuvent 
explorer par eux-mêmes les principes fondamentaux 
des sciences naturelles. À Salzbourg, le projet a été 
élargi pour inclure également les écoles élémentaires 
tournées vers les sciences, technologies, l’ingénierie et 
les mathématiques (STEM). Le projet, qui a vu le jour à 
Salzbourg, rencontre un immense succès et W&H en 
est l’un des principaux initiateurs. L’entreprise organise 
également un camp d’été autour des disciplines 
STEM. L’idée est de permettre aux enfants d’explorer 

et d’acquérir des connaissances par eux-mêmes, loin 
de la pression des examens et des notes. «  Dans le 
cadre de la semaine de la technologie Smart Summer, 
de la semaine des STEM et de la semaine «  Spür-
nasen  », nous voulons donner aux enfants la chance 
d’explorer et de développer leur appétit naturel pour 
le savoir et les sciences  », explique Peter Malata, 
Directeur général de W&H, au sujet de la genèse de 
l’initiative mise en œuvre par l’entreprise familiale de 
Bürmoos. En partenariat avec de puissants acteurs 
régionaux, comme le Regionalverband Flachgau-Nord, 
le Forum Familie Flachgau, Akzente Salzburg et divers 
partenaires industriels à Salzbourg, W&H encourage 
un enseignement des matières STEM adapté à chaque 
âge et cherche à accroître l’intérêt pour la science et la 
technologie et développer le potentiel des enfants dès 
le plus jeune âge.

W&H propose également à ses collaborateurs un camp 
d’été «  Spürnasen  » pour permettre aux enfants de 
s’amuser pendant les vacances d’été et aux parents de 
travailler sans avoir de soucis de garde.

Engagement social

Responsabilité sociale

© Foto Oczlon
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Nos 
produits 
 
 
un seul 
objectif

 et notre
  Planète

Produits 

W&H développe et fabrique des instruments et dispositifs médicaux de 
précision et des solutions haut-de-gamme, destinés plus particulièrement 
à l’industrie dentaire, mais aussi aux médecins généralistes et aux 
vétérinaires.

En matière de conception des produits et de gestion du cycle de vie, 
W&H tient compte des critères de durabilité, parmi lesquels l’utilisation 
efficace de matières et substances durables, la réparabilité, la longévité, 
la stabilité et la conception modulaire. Des critères de conception 
écologique doivent être appliqués au développement des produits afin 
de garantir que leur durabilité soit également évaluée. En phase de 
développement, nous vérifions que la réduction des matières est effective 
à la fois en quantité (nombre d’articles et volume) et en qualité (évitement 
des substances nocives). De plus, nous nous efforçons de réduire notre 
consommation d’électricité et d’eau dans les phases de production et 
d’utilisation, sans nuire à la fonctionnalité de nos produits. La conception 
modulaire de nos produits réduit également la gamme des matériaux et 
composants utilisés. Grâce à cette modularité, il est également possible 
d’utiliser les mêmes composants dans différents produits et ainsi de 
réduire l’utilisation des matières et d’améliorer le procédé de production 
en même temps. Des essais poussés, tout au long du cycle de vie, 
garantissent les 
standards de qualité et la longévité des produits.

Minéraux de conflit 

Notre politique d’approvisionnement soutient les efforts internationaux 
visant à l’interdiction et au contrôle de l'extraction et du commerce par 
des groupes armés illégaux des minéraux provenant de la République 
Démocratique du Congo (RDC) et des pays voisins. En 2014, nous avons 
rédigé et publié une déclaration politique à cet effet.

Numérisation 

La numérisation est un autre facteur important pour atteindre nos 
objectifs de durabilité. Avec notre solution numérique « ioDent », nous 
avons fait un premier pas vers la maintenance prédictive. Ce système de 
maintenance intelligente contribue à éviter les déchets et à prolonger la 
durée de vie des produits. 

Sécurité des 
produits et services 

Sécurité des produits et services
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W&H est synonyme de produits de qualité élevée, et 
nous investissons considérablement pour répondre 
aux normes les plus strictes : tests nombreux et ultra-
précis sur les produits dans nos laboratoires de mesure 
et de tests, contrôles qualité réguliers en cours de 
production, vérifications finales avant livraison, utilisation 
des meilleurs matériaux, technologies et machines du 
marché dans les procédés de fabrication. 

Nous avons pour ambition de proposer nos produits 
sur le plus grand nombre de marchés possible afin de 
permettre aux clients du monde entier d’accéder à 
nos produits et solutions de santé. Nos produits sont 
exportés vers 130  pays, conformément aux critères 
d’agrément propres à chaque pays et à chaque marché.

Sécurité des produits et services

Innovations produits pour lesquels les 
directives d’écoconception ont été 
intégrées au développement 

Au cours de l’exercice 2021/22, nous avons 
élaboré notre tout premier produit dont la phase de 
développement a pris en compte la directive Ecodesign 
et pour lequel une analyse concrète du cycle de vie a 
été effectuée. En ce qui concerne le développement, 
les procédés doivent être modifiés de façon à refléter 
les critères de durabilité prédéfinis, conformément à la 
directive Ecodesign. 

Get connected  
to the future.GET

CONNECTED

GET

CONNECTED
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Nos produits sont déjà conçus pour être réparables, ce 
qui signifie que, même en phase de développement, 
la longévité figure parmi les principes directeurs. Un 
vaste réseau de maintenance, partout dans le monde, 
offre la garantie de réparations rapides et faciles. Des 
interventions de maintenance régulières et quelques 
précautions permettent d’éviter que les instruments 
ne se cassent. L’offre de dispositifs et de services 
complémentaires et bien pensés pour le retraitement 
et l’entretien des turbines W&H et des pièces à main 
et contre-angles aide nos clients à conserver nos 
instruments en parfait état de marche le plus longtemps 
possible.

W&H ProService apporte un excellent service, une 
assistance compétente et une expertise exceptionnelle. 
Ce qui nous distingue, c’est notre réseau complet 
de partenaires d’entretien de confiance et notre 
engagement commun à trouver la solution la plus 
adaptée et la plus rapide pour nos clients, à tout 
moment. Nos techniciens de maintenance ont reçu 
une formation spécialisée et suivent des cours et de 
nouvelles formations spécifiques à intervalles réguliers.

Service

Nous avons mis en œuvre une gamme de systèmes 
pour garantir le respect de la législation et de la 
réglementation de la part de notre entreprise et de nos 
collaborateurs. Il appartient à chacune des équipes 
d’observer les dispositions légales et les normes. 
L’équipe des Affaires réglementaires assure en continu 
la coordination et le suivi des nouvelles règles et des 
modifications apportées aux règles existantes.

L’intégrité, l’honnêteté et l’éthique des affaires sont des 
valeurs particulièrement importantes pour la direction 
du groupe. Le Code de conduite de W&H précise ce 
que cela signifie exactement pour W&H, ainsi que les 
principes et les valeurs essentielles que nous mettons 
en œuvre dans nos activités quotidiennes. 

Conformité et éthique commerciale

Événements signalés aux autorités

2

5
 FY 

19/20
 FY 

20/21
 FY 

21/22

Rapports transmis aux 
autorités 5 1 2

1

FY 19/20
FY 20/21

FY 21/22

 FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Rappels de produits 0 0 0

 FY 
19/20

 FY 
20/21

 FY 
21/22

Audits externes 11 8 7

Audits externes passés

7

11

8

FY 19/20
FY 20/21

FY 21/22

Innovation Orientation performance Travail d’équipe Compétence et coopération

Fiabilité Orientation client Permanence et durabilité

Les valeurs essentielles

Sécurité des produits et services
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W&H fonde également ses objectifs de durabilité et les mesures 
prises pour les atteindre sur les Objectifs de développement 
durable (ODD) définis par les Nations Unies, qui sont très 
étroitement liés à nos procédés opérationnels et à leurs effets.

W&H et les Objectifs 
de développement durable

GRI 303, 305, 308

GRI 304

GRI 403, 416

GRI 404

GRI 414

*Associations effectuées conformément au 

guide GRI (association entre les ODD et les 

normes GRI Dernière mise à jour en mars 

2021)

W&H et  
le rapport 
C’est le premier rapport de durabilité publié par W&H 
Dentalwerk Bürmoos GmbH.   Ce rapport a pour 
but de présenter les performances de l’entreprise 
en matière de durabilité de façon transparente pour 
toutes les parties prenantes de W&H, notamment 
les experts en durabilité, les clients, collaborateurs et 
partenaires commerciaux.  Notre réussite repose sur 
leur confiance et sur nos bonnes relations réciproques. 
Le rapport montre comment W&H assume ses 
responsabilités entrepreneuriales de manière trans-
parente et exhaustive, et contient l’ensemble des 
données nécessaires pour dresser l’aperçu des 
activités, des performances et des objectifs de 
W&H pour atteindre un développement durable.  

Le Rapport de durabilité 2023 de W&H a été rédigé 
conformément aux nouvelles normes de la Global 
Reporting Initiative (GRI) : 2021.

La portée du rapport englobe W&H Dentalwerk 
Bürmoos GmbH, avec son siège et son site de 
production de Bürmoos, Autriche. Dans le cas où 
des données et informations dépassent cette portée, 
le rapport doit en faire état.  Nous nous efforçons, 
dans la mesure du possible, d’aller au-delà des 
données strictement nécessaires pour être sûrs que 
les demandes d’informations de nos parties prenantes 
soient satisfaites. Les indicateurs clés et les passages 
de texte concernés comportent des références aux 
indicateurs GRI correspondants. L’index de contenu 
GRI est consultable au chapitre «  Vue d’ensemble 
de W&H et de ses indicateurs clés  » de ce rapport. 

L’exercice fiscal de W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH 
va de septembre à août de l’année suivante.

La période de reporting relative au présent rapport 
couvre les exercices 2019/20, 2020/21 et 2021/22. La 
date limite de réception des rapports était fixée à avril 
2023.

À l’avenir, nous envisageons de publier un rapport de 
durabilité tous les deux ans.

W&H et le rapport
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Vue d’ensemble de W&H et 
de 
ses indicateurs clés  
(index de contenu GRI)

Indicateur clé Norme GRI Page dans 
le rapport

Performances économiques  GRI 201-1 47

Décentralisation des achats : Proportion de fournisseurs locaux < 800 km GRI 204-1 35

Pourcentage de nouveaux fournisseurs audités sur la base de critères environne-
mentaux GRI 308-1 35

Pourcentage de nouveaux fournisseurs audités sur la base de critères sociaux GRI 414-1 35

Nombre de fournisseurs audités sur leur impact social GRI 414-2 35

Poids total de déchets produits (en tonnes) et détail de ce poids total selon leur 
composition (y compris part de copeaux métalliques recyclés)

GRI 306-3 
(GRI 306-4)

38

Poids ou volume total des matériaux utilisés pour la production et l’emballage GRI 301-1 38

Émissions brutes directes de GES (scope 1) en tonnes métriques d’équivalent CO2 GRI 305-1 42

Émissions brutes indirectes de GES provenant de sources d’énergie propres au site 
(scope 2) en tonnes métriques d’équivalent CO2
a. Le cas échéant, émissions indirectes d’énergie obéissant aux lois du marché 
(scope 2) en tonnes métriques d’équivalent CO2

GRI 305-2 42

Utilisation de carburants non renouvelables, utilisation de carburants renouvelables,
électricité, chauffage, climatisation et vapeur achetés en vue de leur consommation, 
électricité, chauffage, climatisation et vapeur achetés en interne, consommation 
totale en joules, watts-heures ou leurs multiples.
i. Consommation d’électricité
ii. Consommation de chauffage

GRI 302-1 43

Santé et sécurité des consommateurs : Pourcentage des produits et services les 
plus importants pour lesquels les impacts sur la santé et la sécurité sont évalués (en 
vue de leur amélioration)

GRI 416-1 49

Événements enregistrables 49

Nombre et taux d’accidents du travail enregistrables GRI 403-9 55

Pourcentage de collaborateurs par catégorie  
 dans chacune des catégories de diversité suivantes :  
 ii. groupe d’âge 

GRI 405-1 

GRI 405-2

54

Nombre moyen d’heures de formation par an par collaborateur  GRI 404-1 55

Nombre d’innovations produits pour lesquels la Directive Ecodesign a été intégrée 
au processus de développement 61

Événements signalés aux autorités 63

Rappels  63

Audits passés  63

Vue d’ensemble de W&H et de ses indicateurs clés
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Annexe
Programme de durabilité de W&H

Domaine étudié Objectif Mesure(s) Économies 
escomptées

Économies  
réalisées Délai Responsable 

(équipe)
Date d’achè-

vement État

Déchets 1.  Déterminer le volume et l’origine de la 
production de déchets de papier pour 
mieux définir le potentiel de réduction 

Étudier l’origine des papiers jetés (les fournisseurs en 
sont-ils les responsables, etc.) 

Avr. 22 UM 21.04.2022 Terminé

Système de manage-
ment 
environnemental

2.  Première certification EMAS obtenue 
pour le site W&H Dentalwerk de Bür-
moos 

Les exigences supplémentaires d’EMAS sont intégrées et 
mises en œuvre avec l’aide d’un consultant externe. Un 
audit externe doit être réalisé pour terminer la validation. 

Oct. 22 UM Terminé

Système de manage-
ment 
environnemental

3.  Rédaction du Rapport de durabilité 
pour W&H Dentalwerk Bürmoos 

Le Rapport de durabilité est rédigé sur la base du Rapport 
environnemental établi dans le cadre de l’EMAS (dont 
analyse de l’empreinte carbone). 

Mai 23 UM Terminé

Émissions atmosphéri-
ques

4.  Développement d’un concept pour  
promouvoir la mobilité bas-carbone 
des collaborateurs 

L’étude « Employees/Mobility » menée par Sattler est 
analysée. À partir de là, un concept est élaboré, avec des 
suggestions, pour motiver les collaborateurs à utiliser les 
transports publics, par exemple

Nov. 22 UM Terminé

Obligations 

5.  Analyser les obligations avec les con-
sultants spécialisés et les commu-
niquer aux collaborateurs sous une 
forme résumée et compréhensible 

En partenariat avec l’agence de conseil ConPlusUltra, les 
obligations applicables à W&H DWB seront analysées et 
intégrées à un outil web. Les textes juridiques sont fournis 
par ConPlusUltra dans l’outil web sous une forme résu-
mée et compréhensible. 

Mars 22 UM 30.05.2022 Terminé

Santé et sécurité 
6.  Amélioration du système pour décrire 

efficacement l’utilisation de matières 
de travail dangereuses  

De concert avec les interfaces (approvisionnement, etc.), 
le maintien de la situation actuelle est analysé et des con-
cepts supplémentaires sont élaborés pour l’avenir. 

Déc. 22 UM 21.04.2022 Terminé

Émissions atmosphéri-
ques 

7.  Installation de bornes de recharge 
électrique pour les collaborateurs dans 
les usines 2 et 1

Dans le cadre du chantier du nouveau réfectoire, des 
bornes de recharge électrique seront également prévues 
pour les collaborateurs. 

Nov. 22 FM Terminé

Émissions atmosphéri-
ques 

8. Revoir la Directive relative à la flotte de 
véhicules

L’actuelle directive relative à la flotte de véhicules sera 
révisée de façon à ce que les caractéristiques de basse 
consommation et d'émissions soient prises en compte à 
l’avenir lors de l’achat d’un véhicule de société. 

Nov. 22 FM Terminé

Matières
9.  Optimiser le procédé de grenaillage 

pour réduire jusqu’à 30 % la consom-
mation de matières de grenaillage.

Transition vers le grenaillage en 2 étapes (sable/billes de 
verre) pour 
réduire le taux d’usure des matériaux  

Env. 6 000 kg de 
matière de grenaillage
30 %

Réduction réelle 
-43 % (7 000 kg)

Juil. 22 PLT-F Terminé

Eaux usées 10.  Le but est de réduire l’utilisation de  
produits chimiques dans le traitement 
des eaux usées

Diminution de la quantité (kg/t) de produits chimiques 
utilisés dans le traitement des eaux usées, grâce à l’utili-
sation d’agents floculants améliorés et à l’amélioration de 
l’efficacité de processus de l’usine proprement dite.

Acide/alcalin, 
Aquakat - 55 %

Complexe
H2O2 - 80 %
Aquakat - 32,5 %

Acide/alcalin, 
Aquakat - 55 %

Complexe
H2O2 - 80 %
Aquakat - 32,5 %

Août 22 OBE 21.04.2022 Terminé

Annexe
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Annexe

Programme de durabilité FY 2022-23 (suite) 

Domaine étudié Objectif Mesure(s) Économies 
escomptées Économies réalisées Délai Responsable 

(équipe)

Date 
d’achève-

ment
État

Énergie 1.  Env. 10 % d'énergie consommés en moins 
pour la production d’air comprimé grâce à 
l’optimisation de l’usine

Pour augmenter les niveaux de sécurité et réduire la con-
sommation d’énergie, 
l’entreprise a investi dans de nouveaux compresseurs d’air 
et a amélioré l’efficacité de la génération d’air comprimé.

10 % d’électricité con-
sommée en moins pour 
les systèmes à air compri-
mé : 114,8 
MWh = € 18 374 = 15 
tonnes de CO2 par an

Avr. 23 FM Terminé

Énergie 2.  Utilisation plus efficace de l’électricité pour 
alimenter nos systèmes

Élaboration d’un concept pour améliorer l’efficacité 
énergétique chez W&H DWB à l'aide du logiciel Energy 
Navigator fourni par SIEMENS.

Estimation approximative 
Réduction de 2 à 3 % de 
la consommation d’élec-
tricité = jusqu’à 270 MWh 
par an (env. 50 000 €) 

Sep. 23 FM, IE-F
En cours

Émissions atmosphéri-
ques (énergie)

3.  0 émission de CO2 due au gaz : Dévelop-
pement de concepts

Évaluer la production de chaleur (système de chauffage) : 
Développement de concepts pour sortir totalement du 
gaz : Calendrier et budget de transition des systèmes de 
chauffage, incluant 
les subventions éventuelles pour le passage à une 
alternative plus respectueuse du climat.

env. 400 t de CO2/an Juil. 24 FM Ouvert

Émissions atmosphéri-
ques (carburant)

4.  Réduction de 20 % des émissions de CO2 
liées à la flotte de véhicules, aux trajets  
domicile-travail des collaborateurs et aux 
déplacements professionnels 

Projet de mobilité des collaborateurs, avec développement 
et 
mise en œuvre d’aspects de durabilité

-20 % (env. 90 tonnes de 
CO2 par an)  

Août 23 UM Ouvert

Management environ-
nemental et communi-
cation

5.  Promouvoir les comportements respectu-
eux de l’environnement chez les collabora-
teurs 

Initiative de communication interne : Sensibiliser les colla-
borateurs aux économies d’eau, de matières et d’énergie. Août 23 CCD Ouvert

Matières

6.  Développement d’un concept pour amélio-
rer  
l’efficacité des emballages, notamment en 
identifiant les économies possibles en ma-
tière d’utilisation d’emballages, réduction 
de 10 % des déchets de papier 

Réaliser un aperçu de tous les emballages de produits, 
avec leur répartition par matière (plastique, carton, etc.), 
et élaborer un concept de normalisation pour réduire la 
consommation totale de matériaux d’emballage.

À élaborer selon le 
concept

Août 24 PLT-L Ouvert

7.  Numérisation de la fourniture de gaz à déterminer Oct. 23 PI-LT Ouvert

Déchets
-10 % de papiers jetés 

8.  Interroger le fournisseur sur la possibilité 
de changer de méthode (ex. produits réutili-
sables)

Env. 6 tonnes de papiers jetés (d’après les données de 
FY21/22)

Interroger le fournisseur 
sur 
la possibilité de changer 
de méthode

Oct. 23 StratEK En cours

9.  Numérisation des documents en produc-
tion, ex. archivage numérique des docu-
ments à expédier.

-20 kg de papier copie 

Numérisation des docu-
ments en production, ex. 
archivage numérique des 
documents à expédier

Oct. 23 PLT-M En cours
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Programme de durabilité FY 2022-23 (suite) 
Domaine étudié Objectif Mesure(s) Économies 

escomptées
Économies  
réalisées Délai Responsable 

(équipe) Erl. Datum État

Management 
environnemental

10.  Identifier les économies potentielles 
(énergie, matières, etc.) grâce au suivi  
numérique

Développer un logiciel pour la collecte et le suivi des 
données environnementales, notamment des émissions 
de CO2. Rassembler toutes les données dans un seul 
logiciel, avec possibilité de suivi 
en continu.

Cf. projets de mise en 
œuvre Août 23 UM, FM En cours

Émissions atmosphéri-
ques

11.  Développer un Climate Path, à mettre 
en œuvre d’ici à 2040

Développer un logiciel pour la collecte et le suivi des don-
nées environnementales, notamment des émissions de 
CO2. Centraliser toutes les données dans un seul logiciel, 
avec possibilité de suivi en continu.

(Potentiellement 90 % 
d’émissions de CO2 en 
moins (tous les champs 
d’application))

Fév. 24 UM Ouvert

Management de 
la durabilité

12.  Rédiger un Code de conduite Un Code de conduite W&H dédié sera rédigé et présenté 
aux partenaires et fournisseurs. Mai 23 CCD, GL En cours

Diversité et égalité  
des chances

13.  Promouvoir la diversité entre les colla-
borateurs (ratio hommes/femmes)

Élaborer un concept aligné sur l’image de marque de 
l’employeur et 
recruter avec cet objectif à l’avenir

Sep. 24 PE Ouvert

Produits
14.  Tenir compte des critères de durabi-

lité pour tous les projets de dévelop-
pement de nouveaux produits.

Une matrice de critères d’évaluation écologique et sociale 
des produits est intégrée à l’objectif du business plan et 
doit être prise en compte et évaluée pendant cette étape 
du développement de produits.

Juil. 23 InnovationPioneering En cours

Santé et sécurité au 
travail

15.  Réduction de 50 % des accidents du 
travail par rapport à l’exercice 21/22

Sécurité au travail : programmes de formation, mesures 
de prévention, de promotion de la santé --> STUA assu-
rera des formations ? Exercice d’intervention d’urgence 
programmé en 2023

Déc. 23 SFK Ouvert

Obligations
16.  Assurer le respect des dispositions 

légales en matière de conformité des 
matériaux (REACH/ROHS/Prop65)

OG8636_mise en œuvre de la conformité des matériaux et 
substances. Août 23 TECH En cours

Satisfaction des clients 17.  Élaborer un indice de satisfaction des 
clients d’ici à 2027

Déterminer comment nous mesurerons la satisfaction des 
clients 
à l'avenir, développer un concept et planifier la 
mise en œuvre.

Déc. 26 SMSMT Ouvert

Annexe
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Aspect environnemental Points attribués selon
l’étude d’impact

Étude
d’impact

Fréquence de collecte 
des données

Aspects environnementaux directs

Matières de travail 8 l Annuelle

Matières d’exploitation 12 l Mensuelle

Matières auxiliaires 11 l Mensuelle

Produits chimiques 11 l Mensuelle

Matériel de bureau 8 l Annuelle

Électricité 12 l Mensuelle

Combustibles (gaz) 7 l Annuelle

Agents réfrigérants 4 Annuelle

Déchets 6 l Annuelle

Emballages de produits (carton) 5 l Annuelle

Emballages de produits (plastique) 6 l Annuelle

Carburants 5 l Annuelle

Émissions atmosphériques 4 l Observation

Eau 3 l Observation

Eaux usées 3 l Observation

Bruit 1 l Observation

Éclairage 1 l Observation

Pour pouvoir déterminer quels aspects ont le plus fort 
impact sur l’environnement, un audit environnemental 
a été réalisé. Dans un premier temps, les aspects 
environnementaux directs et indirects ont été identifiés 
et leur impact respectif a été évalué. Les aspects 
suivants ont été évalués et un score leur a été attribué, 
à savoir 0 (non applicable) ou 1 (applicable)  : «  Peut 
porter atteinte à l’environnement  », «  vulnérabilité 
environnementale », « quantité utilisée », « présence d’une 
réglementation environnementale », « importance pour 
les parties prenantes », « voies d’approvisionnement », 
« recyclabilité » et « déchets ».

Dans un second temps, une analyse a été effectuée 
pour déterminer de quel processus d’entreprise 
relèvent ces aspects environnementaux. Le résultat 
obtenu nous a montré quels processus ont le plus 
fort impact sur l’aspect environnemental concerné. 
La somme des évaluations obtenues aux étapes 
1 et 2 a donné le score final pour chaque aspect. 
Les points ajoutés indiquent quels sont les aspects 
environnementaux les plus pertinents chez W&H. Le 
résultat de l’Audit environnemental définit également 
la fréquence de l’évaluation. À partir de 10  points, 
une évaluation mensuelle est nécessaire. Les aspects 
environnementaux obtenant de 5 à 9 points sont quant 
à eux évalués une fois par an et ceux obtenant moins 
de 5 points sont étudiés et suivis conformément à la 
réglementation en vigueur.

Aspects environnementaux importants

Annexe

Aspect environnemental Points attribués selon
l’étude d’impact

Étude
d’impact

Fréquence de collecte 
des données

Aspects environnementaux indirects

Émissions dues au transport (livraison) 4
l

Influence indirecte seulement, 
mesure complète impossible

Émissions dues à l’approvisionnement, dont 
transport

4
l

Influence indirecte seulement, 
mesure complète impossible

Déchets sur le site du client final (produits hors 
d’usage)

5
l

Influence indirecte seulement, 
mesure complète impossible

Consommation de ressources et d’énergie 
pendant l’utilisation du produit

3
l

Influence indirecte seulement, 
mesure complète impossible

Comportement des fournisseurs et prestataires 
de services vis-à-vis de l’environnement

5
l

Influence indirecte seulement, 
mesure complète impossible

Composition de la gamme de produits 5
l

Influence indirecte seulement, 
mesure complète impossible

Émissions de mobilité des collaborateurs 4
l

Influence indirecte seulement, 
mesure complète impossible

Émissions des déplacements professionnels 3
l

Influence indirecte seulement, 
mesure complète impossible

Décisions en matière d’investissements en ca-
pitaux et d’assurance (p. ex. fonds de pension 
des salariés)

2
l

Influence indirecte seulement, 
mesure complète impossible

Aspect environnemental
À partir de 10 points      l	 impact 
élevé
5 à 9 points          l	impact modéré
Moins de 5 points l	faible impact
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Volumes de déchets par flux de matière [EMAS]
Données supplémentaires pour compléter le schéma 
« Volume de déchets annuel par flux de matière en kg »

 FY 19/20  FY 20/21 FY 21/22

Déchets dangereux (total) en kg 280 220 -

Petits appareils électriques et électroniques 51 330 9 390 -

Boues de galvanoplastie contenant du nickel   14 460

Déchets de bois de construction et de démolition (valorisation 
thermique)   14 460

Filtres en papier contenant des impuretés nocives   240

Matériaux d’emballage contenant des impuretés nocives   76

Piles au lithium   28

Lampes à décharge   178

Solvants (mélange solvant non halogéné + eau)   1 200

Toiles filtrantes, sachets-filtres, filtres et matières absorbantes   670

Boues issues de la production de métaux non ferreux, poussières 
de fer   76

Unités de refroidissement et de climatisation avec présence de 
CFC, de PFC et de HC   150

Accumulateurs au plomb   103

Piles et batteries (non triées)   62

Autres boues d’hydroxydes métalliques 905 1 180 2 130

Acides, bases, poisons, produits chimiques 13 460 31 141 52 711

Huile usagée 2 688 3 555 1 420

Émulsions 34 565 130 256 142 468

Éthylène glycol   210

Déchets de colle et d’adhésifs   178

Cartouches filtrantes pour unité de galvanoplastie   8

Déchets biologiques (non triés)   260

Mélanges huile-eau - 230 -

Déchets contenant de l’huile 1 080 560 1 140

Contenants de gaz sous pression, bombes d’aérosol 151 162 161

Contenu du séparateur d’huile 3 000 - 1 200

 FY 19/20  FY 20/21 FY 21/22

Déchets non dangereux (total) en kg 188 093 304 994 311 801

Déchets de grenaillage 1 850 5 090 6 380

Papiers jetés 51 400 55 200 66 740

Déchets organiques 2 400 2 400 2 400

Recyclage des emballages (« Gelbe Tonne » (poubelle jaune)) 4 600 9 620 9 380

Déchets commerciaux 8 520 15 080 19 740

Copeaux métalliques 119 322 217 603 207 161

Annexe

Autres émissions atmosphériques  FY 19/20  FY 20/21 FY 21/22

Autres émissions atmosphériques (total) en kg 188 093 304 994 311 801

Dioxyde de soufre (SOx)  0 0  0

Oxyde d’azote (NOx/NO2)  528 283 310 871  302 683

Matière particulaire (MP)  23 895 14 178  13 692

Autres émissions atmosphériques provenant de gaz en kg 188 093 304 994 311 801

Dioxyde de soufre (SOx)  0 0  0

Oxyde d’azote (NOx)  249 337  221

Matière particulaire (MP)  0 0  0

Autres émissions atmosphériques : flotte de véhicules   

Autres émissions atmosphériques : carburant/gazole     

Dioxyde de soufre (SOx)  0 0  0

Oxyde d’azote (NOx)  523 184 306 637  299 642

Matière particulaire (MP)  23 102 13 540 13 231

Autres émissions atmosphériques : systèmes électri-
ques     

Dioxyde de soufre (SOx)  0 0  0

Oxyde d’azote (NOx)  4 850 3 897 2 820

Matière particulaire (MP)  794 638  462
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